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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
!L 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
l 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
g 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-PRS20
b3 %\ ) 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
NS RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
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l 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
f 074202 R20 MucToner 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
ﬁ 075328 R20 Kocauka Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
/ 110287 Hox 3a akymynatopHa kocadka R20 360 mm RDP-SLM20
> 075545 R20 Koca akym. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Pesauka 3a xpactut akym Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
m 030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
&,
@/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
!i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20
) 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
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Art. No. Item Description

032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System

3
.

131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System

131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System

131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System

131157 R20 batepus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System

039703 R20 Charger for series RDP-R20 System

039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

¢ 990000

039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A




HE CbAbP>XXA BATEPUA N SAPAOHO!
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BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

1300pa3eHu enemeHTH:

1. Hox

2 Cuctema 3a necHa v 6bp3a cMsiHa Ha Hoxa
3 TNyckoB npekbCBay

4. PbkoxBatka

5. ByToH, NpeanasBalLL, OT HEBOMHO BKNIOYBaHE

HoceTe 3awutHu aHTdoHm!
Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NpeAm ynotpebda!
Refer to instruction manual / booklet!

HoceTe 3awutHu ounna!
Wear safety glases!

Hocete 3awutHa macka!
Wear dust mask!

VDYO

Items depicted:
1. Knife
2 System for easy and quick blade change
3 Start switch
4. Handle
5. Button protecting against accidental activation

5
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OpuriHanHa MHCTpyKLus 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3apaBneHus 3a Mokynkata Ha MaluMHa OT Hal-6bp30 pasBuBaLLaTa Cce Mapka 3a enekTpudyeckv, 6eH3NHOBK 1
nHeBMaTU4YHM MawwuHY - RAIDER. lMpn npaBunHo mHcTanupaHe u exkcnnoatauus, RAIDER ca curypHu v HageXaHu MalmHi u
paborara ¢ TAx e Bu goctasu uctuHeko ynosoncteue. 3a Balweto ynoGCTBO € n3rpajeHa 1 OTMYHa cepBi3Ha Mpexa ¢ 45
CEepByM3a B LiAnaTa CTpaHa.

lMpeau Aa u3nonaearte Tasu MallMHa, MOMSl, BHUMATENHO Ce 3ano3HaliTe ¢ HacToswata “UHcTpykums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwata 6esonacHocT 1 ¢ Lien ocurypsisaHe Ha npasunHata i ynotpeba, npodeTeTe HacTosLLMTE
VIHCTPYKLW BHUMATEITHO, BKIIOUUTENHO NPENopbKITE M NPeAynpexaeHnsTa B TX. 3a M30ArBaHe Ha HEHY)XHM MPELLKY U HLMAEHTH,
BaXHO € T3l MHCTPYKUWM fja OcTaHaT Ha pa3nomnoxeHne 3a Gbely CnpaBkv Ha BCUYKW, KOWTO Lie non3saT MalmHaTta. Ako
S npofazieTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “UHCTpyKuMsTa 3a ynotpeba” Tpsbea fa ce npeaane 3aefHo C Hero, 3a fia MOXe HOBUS
ronasaTen fja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHIUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT W MHCTPYKLMWTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[ e ymbrHOMOLWEH npefcTaBuTen Ha MPOM3BOAMTENS M CODCTBEHWK Ha
TbproeckaTa Mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpasneHve Ha cvpmara e rp. Cocoms 1231, 6yn. “Tlomcko woce” 246, Ten. +359 700
44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (pupMaTa e BbBefeHa cucTemarta 3a ynpaeneHue Ha kavectsoto ISO 9001:2008 ¢ obxsar
Ha cepTudunkaunsaTa: Thprosis, BHOC, N3HOC 1 CEPBU3 Ha NPOECHOHANHM 1 XOBW eNeKTPUYECKN, MHEBMATUYHIA U MEXaHU4HI
VHCTPyMeHTM 1 obLua xenesapus. CeptudnkatsT € usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCKu AaHHU

MepHa ,
napameTbp CTOMHOCT
eavHALa
MepHa ,
napameTbp CTOMHOCT
eovHLa
Mogen - RDP-PRS20
HanpexeHue VDC 20
O6opoTu 6e3 HaToBapBaHe min-1 0-3000
Xog Ha Hoxa mm 20
KanauuTet Ha ps3aHe B AbpBO mm 100
KanauuteT Ha psizaHe B anyMuHuiA mm 20
Kanauutet Ha psizaHe B MeTan mm 6
HwBo Ha 3Byk0BO HansraHe LpA dB(A) 82.3,K=3
HwBo Ha 3BykoBa MOLHOCT LWA dB(A) 93.3,K=3
ah B=18.728;
HvBo Ha Bubpauus m/s2 ah M=19.682, K = 1.5
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1. O6wm yka3aHus 3a besonacHa pabota.

[poyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM ykasaHWs. Hecna3BaHeTo Ha npuBefeHuTe No-4omy ykadaHus Moxe fia JoBeAe A0 TOKOB yAap,
noxap n/vunu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaiiTe Tean ykasaHUs Ha CUrypHO MSICTO.

1.1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1.  Mopabpxaiite paboTHOTO Ci MACTO YNCTO 1 A0BPe OCBETEHO. Be3nopsSAbKLT N HEAOCTaTYHOTO OCBETIEHNE MoraT
[Aa CMoMOrHaT 3a Bb3HWKBaHETO Ha TPYAOBA 3Monoryka.

1.1.2. He pabotete ¢ malwmHaTta B cpega C MOBMLUEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha eKcrnosusi, B OnnM30CT A0 NEcHO
3ananumu Te4HOCTH, ra3oBe Unu npaxoobpasHu Matepuani. Mo Bpeme Ha paboTa B MaLLMHUTE Ce OTAENST UCKPW, KOUTO MoraT Aa
Bb3MNaMeHsT NpaxoobpasHi MaTepuanit unv napu.

1.1.3.  [pwbxTe Aeua 1 CTpaHn4HM nuLa Ha 6e30nacHo pascTosHue, AokaTo paboTuTe € MalwmMHaTa. AKO BHUMaHWETO Bu 6bae
OTKMOHEHO, MOXe fia 3arybuTe KOHTPONa Haj MallMHaTa.

1.2.  besonacHocT npu paboTa ¢ enekTpuYecky Tok.

Mpeana3gaiiTe MaluMHaTa cv OT AbXA U Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOfA B MalLMHATa NOBULLABA OMACHOCTTa OT TOKOB
YyAap.

1.3. besonaceH HaunH Ha pabora.

1.3.1. bbgete KOHUEHTPUpaHW, CnefeTe BHUMATENHO [EUCTBMATA CM M MOCTbMBaiTe Npeanasnueo W pasymHo. He
13non3BaiTe MalLKHaTa, KoraTo CTe yMOPEHI Ui NOA BAMSHUETO HA HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxon Unu ynoiBalLym nekapcTsa.
EAvH mur pascesHocT npu paboTa ¢ MallvHa MoXe fa MMa 3a NocneACcTBYe U3KITKYUTENHO TEXKM HapaHsBaHWS.

1.3.2.  PaboreTe ¢ npeana3sallo paboTHO 06nekno v BuHarK ¢ npeanasHy ounna. HoceHeTo Ha NoaXoAsLLM 3a Non3BaHaTa
MalLUMHa 1 3BbPLUBAHATA [EHOCT NIMYHM NPeanasHu CPeAcTBa, kaTo AuxaTenHa Macka, 3apasu NITbTHO 3aTBOPEHU 0BYBKM CbC
crabune rpaiidep, 3aLiUTHa Kacka Unu LymMo3arnyLunTeny (aHTUGOHK), HamansBa pucka OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBA 3MOMonyKa.

1.3.3.  U3bsareaitte onacHocTTa OT BKMIOYBaHe Ha MalunMHaTa no HeBHUMaHue. peaw aa BknUMTe LWencena ce yBeperte,
Ye MYCKOBUAT MPeKbCBaY € B MONMOXEHWE «M3KMI0YeHO». AKO, KOraTo HOCUTE MaluuHaTa, AbPXUTE NPbCTa CU BbPXY MyCKOBUS
NMpeKbCBayY, CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBA 3110MONTyKa.

1.3.4. Tpeawn fga BKMtOUMTE MalLMHATa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUMM OT HEsl BCUYKM MOMOLUHN WHCTPYMEHTU 1 ragyHm
kioyoBe. MoMOLYEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXe Aa MPUYMHI TPaBMMU.

1.3.5. W3bsreailTe HeecTeCTBEHNTE MOMOXeEHNS Ha TAnoto. PaboteTe B CTabWMNHO MOMOXEHWE Ha TANOTO M BbB BCEKM
MOMEHT MOAAbpPXalTe paBHOBeCHe. Taka Lue MOXeTe Aa KOHTponupate MalumHata no-gobpe u no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
HeovakBaHa cuTyaLus.

1.3.6. Pabotete ¢ nogxoaswo obnekno. He paboTteTe ¢ WMpoKM Opexu unu ykpallenus. [pbxTe kocata cu, ApexuTe
pbKaBuLM Ha Ge30nacHo pascTosiHWE OT BBPTALLM Ce 3BeHa Ha MalumHuTe. LLnpokuTe Apexu, ykpalueHusiTa, Sbarute kocu morat
Aa bbaaT 3axBaHaTV 1 YBREYEHM OT BLPTALYM Ce 3BeHa.

1.3.7. AKo e Bb3MOXHO 13M0N3BaHETO Ha BbHLLUHA acnupaLMoHHa CUCTEMa, Ce YBEPETe, Ye TS € BKIYeHa U PYHKLUMOHMpa
n3npasHo. A3non3saHeTo Ha acnv1paLyoHHa cucTeMa Hamansiea puckoBeTe, ibMkalyy ce Ha oTAensiaTa ce npu pabota npax.

14. PUKIMBO OTHOLIEHME KbM MaLLWHUTE.

1.4.1.  He npeToBapBaiTe MallMHaTa. M3nonagaiite MalwmHUTe camo CbobBpa3Ho TAXHOTO npefHasHaueHve. Le pabotute
no-po6pe v no-6e3onacHo, koraTo M3nonasate NOAXoAsLaTa MaluMHa B 3ajaeHNs OT NPOU3BOAMTENS iMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2.  He n3non3gaitte MalLnHa, YUNTO MyCKOB MpeKbCBaY € nospedeH. MalunHa, kosTo He Moxe fAa Obae W3kmiouBaHa n
BKITHOYBaHa Mo NPeABMAEHNS OT NPOM3BOAUTENS HAYWH, € onacHa 1 Tpsibea ia 6bae pemMoHTHpaHa.

1.4.4. CobxpaHsiBaiTe MalWHUTE HA MeCTa, KbaeTo He MoraT Aa 6baaTr gocTurHaTh OT Jeua. He gonyckaitte Te ga 6bgart
W3MON3BaHN OT NULiA, KOMTO He Ca 3ano3HaTh C HauMHa Ha paboTa C TAX W He ca NPoYeny Tean MHCTPyKLK. Korato ca B pbLieTe Ha
HeonuTHN NoTpebuTeny, MalrHUTE MoraT a 6bAAT N3KMIYNTENHO ONAaCHM.

1.4.5. TopobpxaiiTe MawwHUTE cu rpwxnueo. [poBepsBaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHa (yHKUMOHMpAT 6e3ykopHO, Aanu
He 3aKNUHBAT, fjanu UMa CYyNeHn UNu NoBpeAeHN AeTainun, KOUTO HapyLUaBaT Unn U3MeHAT hyHKLUMUTe Ha MalurHaTa. Mpeau Aa
u13nonaeate MalLnHaTa, Ce MorpuxeTe NoBpeaeHuTe AeTaiinm fa 6baaT peMoHTpanu. MHOro OT Tpy[oBMTE 3MOMOyKu ce Abmkar
Ha Hepobpe NoALbPXKaHN MaLUMHK 1 Ypeau.

1.4.6. TMopabpxaiiTe pexeLLuTe MHCTPYMEHTI BUHarV Aobpe 3aTouern 1 uncTy. [lobpe NoanbpkaHUTe pexeLyyt MHCTPYMEHTH
C 0CTpM pbOoBe 0Ka3BaT Mo-Masnko CbNPOTUBIEHNE U C TX Ce paboTy no-neko.

1.4.7. W3nonssaiTe MawWwwHWTE, AOMbIHUTENHUTE MPUCNOCObNEHUs, paboTHUTE WHCTPYMEHTM U T.H., CbOOpa3HO
WHCTPYKLMMTE Ha npouasoanTens. Mpu ToBa ce cbobpassBaliTe 1 ¢ KOHKPETHNUTE paboTHY YCNOBUS 1 OnepaLi, kouTo Tpsiba Aa
M3MbIIHUTE. /13non3BaHeTo Ha MaluMH 3a pasniyHU OT NPeLBUAEHNTE OT NPOM3BOAMTENS MPUNOXKEHNS NOBULLABA ONACHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBM 3MOMONYKN.

2. Ynotpeba
Morsi, UMaiiTe npefBua, Ye TO3W TPUOH HE e MPOEeKTUpaH 3a M3NOM3BaHe B TbPTOBCKM WM MHOYCTPUANHN MPUNOKEHMS.
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["apaHLUusITa e CTaHe HeBanMaHa, ako TO3u ypes ce U3MonaBa B ThProBCKW UMV MHAYCTPUANHN NPeAnpUsITUSI U EKBUBANEHTHUTE
MPUNOXEHMSI.

2.1. Mpean pabota

MoamsiHa / MocTaBsHe Ha HoXa

3. OTBOpETE MAaTPOHHWKA KaTo ro 3aBbPTATE JOKpal B Nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka (dur. 1). Tosa we npubepe
LWmdTa U LLe MOXeETE fia MbXHEeTe HoXa.
3.1. MocraBeTe Hoxa B naTpoHHuka (3a) u ByTaliTe gokaTo onpe, Crep ToBa 3aTerHeTe NaTpoHHMKa (36).
3.2. BHumaTenHo ApbnHEeTe HOX@, 3a [Ja ce yBepuTe, Ye € 3ApaBo 3aKpeneH.
BuHaru gbpnaiite ocTpreTo 3a fia ce yBepuTe, Ye e 34paBo XBaHaTo B NaTPOHHKA. HecnassaHeTo Ha ToBa 131CKBaHe MOXE Aa
[0Befe A0 Cepro3Hi HapaHaBaHWS.

Fig. 1

4. Hacrpolika Ha Bogaya

2 4.1. Vi3agbpnaitte 3aknioyBalLus nocT Ha Bogava (9) Hagony (cur. 2).
4.2. MocTeeTe Bofjaya (2) B xenaHata nosnums.
4.3. 3akpeneTe Bogaya (2) Ha MSICTO Ype3 NOBAUraHe Ha 3aKmoyBaLLms
nocT 9) B MbpBOHAYaNHOTO My NONOXeEHMe.

BHWMAHWE! He pa6oTeTe ¢ Tp1oHa ako Bogaya He € MHCTanmpaH
11 MOHTMPaH MpaBUIHO.

4.. PerynupaHe Ha obopoTuTte
ObopoTuTe Ce perynupaToT ciunaTa Ha HaTUCK Ha MyCKOBUS MpeKbCBay.
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3ABENEXKA: lMpu psisaHe Meku MmaTepuany, 43nonaeante no-Bucoka ckopocT. Mpu psisaHe Ha TBbpAW MaTepuany,
13MoN3BaiiTe NO-H1CKa CKOpOCT.

Onepauus Ha npeskntoysaHe ON & OFF
YBepeTe Ce, Ye HoXa Ha TPUOHA He € BbpXY NMpeAMeTH, KoraTto MallMHaTa Ce BKIYBa.
Mpeau fa ce U3non3ea TPUOHa, Ce YBEPETE, Ye HOXa 1 Bolaya ca 3apaBo 3aKkpeneHy.

VHdopmauus 3a akymynatopHata 6atepusi u 3apsigHOTO YCTPOIICTBO.
AkymynaTopHusi cabrnesuaeH TpUoH ce goctass 6e3 6atepus v 3apsigHo. M3nonsBaiite camo batepus u 3apsigHO OT cepusiTa
R20 System

5 PssaHe

5.1. MHcTanupaiiTe Hoxa 1 perynupaiTe Bogaya, Npeay Aa 3ano4Hete pabota.

5.2. HatucHeTe 1 0TNycHeTe MyckoBKS NPeKbCBaY, 3a Aa ce ybeauTe, Ye byToHa 3a NOCTOsIHHA paboTa € U3KMIOYEH.

5.3. YBepere Ce, Ye OCTPUETO € Janey oT Yyxau Tena.

5.4. YBepeTe ce, Ye MaTepuanbT, KOWTO LLE Ce Pexe e 3paBo 3axBaHaT. Mankute paboTHn napyeta Tpsibea Aa 6baaT 3gpaBo
CTErHaT/ B MEHreMe Uiv npukpenexu 3a paboTHa maca.

5.5. Mapkvpaitte nuHMsATa Ha psisaHe.

5.6. 3a pa 3anoyHeTe psizaHe, XBaHeTe TPUOHA 3ApaBo C ABE pbLe v Aaney oT Bac. [lobnikeTe npeAHaTa 4acT Ha Bogada KbM
[eTanna, KoWTO LU Ce pexe C HOX NOCTaBeH Haf paboTHUs aeTain.

BAXHO: He 3anouBaitte psisaaHe, ako OCTPUETO € B KOHTAKT C HELLO Npeay onepaunsTa.

5.7. BkntoyeTe MHCTPYMeEHTa U U34akaiiTe, JokaTo TPUOHBLT AOCTUTHE MaKCUManHa CKopocT, Npeau Aa JokocHeTe paboTHUs
matepuar.

5.8. MNpekapaiite TpKoHa npe3 paboTHus geTaiin.

BHAMAHWUE! [ipbxTe Bogaya NiibTHO NpUTUCHAT KbM 06paboTBaHus LeTaiin, 4oKaTo pexeTe, 3a Aa ce NpeaoTBpaTh oTkat
Ha WHCTpyMeHTa.

5.9. Mo3BoneTe Ha TpKOHa a Cnpe HambHO, NPeAu Aa ro OCTaBuTe.

3ABENEXKA! N3nonsgaitTe camo TONKOBAa HAaTUCK, KOMKOTO € [OCTaTbYyHO 3a [a OTpexeTe AeTaina. He HacuneaiTe
Psi3aHETO, NO3BONETE Ha OCTPUETO U TPMOHA [1a CBLPLLIAT HOPMAnHo paboTata cu.

/13non3BaHeTo Ha MPeKOMepeH HaTUCK, KOTO MPUYMHSBA OMbBaHE WM YCyKBaHe Ha OCTPMETO MOXE [a [JOBEAE A0 CHYNBaHETO
My.

6 PA3AHE HA METAN

MeTanu kato cTomaHa, Tpbbu, CTOMaHEHI NPLTH, anyMUHWIA, MECUHT 1 MeJ, MOraT Aa Ce pexart C To3W TpUoH. BHumasaiiTe ga
He Ce OrbBa WM YCyKBa OCTPUETO W HE HACUNBANTE PEXELLOTO AENCTBME.

[MpenopbyBaMe B [Ja U3MON3BaTE CMA304YHO MACKIO 3a CMa3BaHe Ha NOBLPXHOCTTa NPU Psi3aHe Ha MeKW MeTan 1 CTOMaHa.
ToBa 3ana3ssa OCTPUETO XMaAHO W yAbIKaBa X1BOTa My.

BHWMAHWE! CterneTe 3gpaBo feTaiina u pexxete 61130 [0 ToukaTa Ha 3aTsiraHe, 3a Aa ce cBefaT A0 MAHMMYM BUBpaLumTe.

[Mpun psi3aHe Ha Tpbba unv BUHKeN, CTErHeTe JeTailna B MEHreme.

3a Aa ce Hamanu ThHka NamapyHa, NocTaBeTe nucTa Mexay TBbpAa 0CHOBA WK LUNepnnaT v dmKkcupaiTe crnoeseTe, 3a a
Cce NpeaoTBpaTAT BUOpaLmm 1 paskbcBaHe Ha MeTana.

7. IOAAPBXKA, MOYNCTBAHE, CbXPAHEHWE

1. IpbXTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPY OTMYLLIEH 1 YCTI MPE3 LIANOTO BPEMe, 3a Aa CE NPeoTBpaTh NperpsiBaHe Ha ABuratens.
PenoBHO noyncTBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha MHCTPYMEHTA ChC CrbCTEH CyX Bb3ayX.

2. PenoBHo nouncTBaiTe kopnyca Ha MaluvHaTa ¢ NoMOLLTa Ha Meka Kbpna, 3a NpeanoyntaHe cnep Besika ynotpeba. Ako
3aMbpCABaHETO He Ce Maxa, M3ron3BaiiTe Meka Kbpra, HaMoKpeHa ¢ BoAa 1 canyH. Hukora He 13nonasaiTe pasTBOpUTENN kaTo
BeH3uH, ankoxor, aMoHsIK BoAa 1 T.H. Tean pasTBopuTEni MoraT Aja NoBpeasT nnacTMacoBuTe YacTy.

Tasn MalvHa e npoekTWpaHa Aa paboTi B MPOABLIKEHWE HA AbMbI NEPUOA OT Bpeme, C MUHMMArHa Nopapbxka.
HenpekbcHaTtaTa v 3agoBonuTenHa paboTa 3aBucy OT NpaBumnHaTa rpuxka 3a MalumHaTa U pefjoBHO i MOYNCTBaHE.

Obwwa mHenekuns

1. PeoBHO npoBepsiBaiiTe BCUYKM MOHTaXHU BMHTOBE, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye ca Aobpe 3aTerHaTy.

2. PefoBHO NOYNCTBalITE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA.
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MOYMCTBAHE:

* Nsbbpliete cbe cyxa Kbpna. He w3nonssaiite pasTBOpUTENN, BOAA WM XUMMKANA 3a NOYUCTBAHE Ha eNEKTPUYECKUs
VHCTPYMEHT.

* He notansitte HMKOS OT YacTUTE Ha MalLMHAaTa B TEYHOCTM.

+ [a3eTe BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPY Ha ABUraTENs YNCTH.

CBbXPAHEHVE:

CbxpaHsiBaiTe TpuoHa Ha 6e30nacHo, YMCTO U CyXo MSCTO, Aaney OT AOCTbNa Ha Aeva.
3anaseTe ToBa pPbKOBOACTBO 3a GbaeLLy crpaBky.

8. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTH

NPOBJIEM

Bb3MOXHM NpnynHm

MpenopbunTeNHN peLueHIs:

lMpoussognTenHocTTa e
HMCKa

/3TbneH unm noBpeadeH HOX.

MopabpxanTe pexeLynte akcecoapn octpu. CmeHeTe u,
aKo e HeobxoauMo.

V3HoceHn unn nospeaeHn
rpacuTHN YeTKM.

OﬁpreTe Ce KbM CEpPBU3EH TEXHUK. KOWMTO 3a CMeHu
YeTkuTe.

MpeKomepeH LyM 1 TpakaHe

BbTpeluHa nospeaa
WU3HOCBaHe.

OB6bpHETE Ce KbM CEPBU3EH TEXHMK.

MperpsiBaHe

[MpuHyxoaBaHe Ha
VHCTPYMeHTa Aa paboTu
TBbpAE 6bP30.

OcraBeTe MHCTpPyMeHTa Aa paboTi npu HOpManHK
obopoTn

YeykaH HOX.

[pbxTe TPUOHa Taka, Ye HoXa Aa e NepreHANKyNspeH Ha
paboTHaTa mMaca.

/13TbneH unm noBpeadeH HOX.

MopabpxanTe pexeLynte akcecoapn octpu. CmeHeTe u,
aKo e HeobxoanMo.

BriokvpaHy BEHTUMaLMOHHN
OTBOPY.

HoceTe npeanasHu ounna v Macka, JOKaTo novucTBate
BEHTUNALWMOHHUTE OTBOPY Ha MOTOpA C NOMOLLTa Ha
CrbCTEH Bb3AYX.

9.. Ona3BaHe Ha okomnHaTa cpefa.
C ornep, ona3saHe Ha OKoMHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBT, AOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS 1 OnakoBKaTa
TpsibBa Aa 6bAAT NOANOXEHW HA MoAxofsLla npepaboTka 3a MOBTOPHOTO W3MOM3BaHE Ha CbabpXKALMTE CE B TAX
CYPOBUHU.
He u3xBbpnsiniTe enexkTpoMHCTpyMeHTW npu GutoBute oTnagbum! CwrmacHo [upektvsata Ha EC 2012/19/
EG oTHOCHO M3nesnuTe OT ynotpeba enekTpu4ecky 1 enekTpOHHNU YCTPONCTBA U YTBbPXAABAHETO M KaTO HaLMOHaneH 3akoH
€NEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MOraT Aa Ce M3ron3Bar noseye, Tpsiba Aa ce cbbupar oTAenHo M fa 6baaT noanaraHy Ha

nogxopdstla npepa60TKa 3a 0non3oTBopABaHe Ha CbAbpXaLLWUTE Ce B TAX BTOPUYHW CYPOBUHN.
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Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations and
warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for future
reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import,
export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate
was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter Units of value
measurement
Model - RDP-PRS20
Rated voltage VDC 20
No-load speed min-1 0-3000
Stroke Length mm 20
:Cutting capacity in wood mm 100
Cutting capacity in aluminum mm 20
Cutting capacity in metal mm 6
Sound pressure level LpA dB(A) 823,K=3
Sound power level LwA dB(A) 933,K=3
Vibration emission ah m/s2 ah ,\72 189:61882758: 15
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious injury.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety at work.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Crash and inadequate lighting can contribute to the occurrence of an accident at
work.

1.1.2. Do not operate the machine in potentially explosive environments, near flammable liquids, gases or dust. During work,
sparks are released in the machine and can ignite dust or vapors.

1.1.3. Keep children and side faces at a safe distance while operating the machine. If your attention is diverted, you may lose
control of the machine.

1.2. Electricity safety.

Protect your machine from rain and moisture. The penetration of water into the machine increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Stay focused, keep a close eye on your actions and act cautiously and reasonably. Do not use the machine when you
are tired or under the influence of narcotics, alcohol, or drugs. An instantaneous distraction when operating a machine can result in
extremely severe injuries.

1.3.2. Work with protective clothing and always with safety glasses. Wearing personal protective equipment, such as breathing
mask, tight, tightly closed shoes with a stable grapple, protective helmet or silencer (anti-footer), reduces the risk of an accident at
work.

1.3.3. Avoid the risk of the machine being switched on inadvertently. Before connecting the plug, make sure the starter switch is
in the “off” position. If, when carrying the machine, you hold your finger on the breaker, there is a risk of an accident at work.

1.3.4. Before turning on the machine, make sure you remove all the tools and wrenches from the machine. A helper forgotten
on a rotating unit can cause injuries.

1.3.5. Avoid the unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body and at any moment maintain balance. This
will allow you to control the machine better and safer if an unexpected situation arises.

1.3.6. Work with appropriate clothing. Do not work with wide clothing or jewelery. Keep your hair, clothes, and gloves at a safe
distance from the rotating units of the machines. Wide clothing, ornaments, long hair can be captured and dragged by rotating units.

1.3.7. If itis possible to use an external aspiration system, make sure it is on and functioning properly. The use of an aspiration
system reduces the risks due to the dust released.

1.4. Careful attitude to machines.

1.4.1. Do not overload the machine. Only use machines according to their intended purpose. You will work better and safer when
using the right machine in the load range specified by the manufacturer.

1.4.2. Do not use a machine whose breaker switch is damaged. A machine that can not be switched off and switched on as
intended by the manufacturer is dangerous and needs to be repaired.

1.4.4. Keep the machines in places where they can not be reached by children. Do not allow them to be used by people who
are unfamiliar with the way they work and have not read these instructions. When in the hands of inexperienced users, machines
can be extremely dangerous.

1.4.5. Maintain your machines with care. Verify that the movable units work flawlessly, do not clamp, have broken or damaged
parts that break or change the functions of the machine. Before using the machine, make sure the damaged parts are repaired.
Many accidents at work are due to poorly maintained machines and appliances.

1.4.6. Keep the cutting tools always well sharpened and clean. Well-maintained cutting tools with sharp edges have less
resistance and are easier to work with.

1.4.7. Use the machines, accessories, tools, etc., according to the manufacturer’s instructions. Also keep in mind the specific
working conditions and operations you must complete. Using a machine other than the applications provided by the manufacturer
increases the risk of accidents at work.

2. Usage
Please keep in mind that this saw is not designed for use in commercial or industrial applications.
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The warranty will become void if this appliance is used in commercial or industrial enterprises and equivalent applications.
2.1. Before work
Replacing / Placing the Knife

3. Open chuck by turning it fully counterclockwise (Figure 1). This will pick up the pin and you can insert the knife.
3.1. Place the knife in the chuck (3a) and push until it stops, then tighten the chuck (3b).

3.2. Gently pull the knife to make sure it is firmly attached.

Always pull the blade to make sure it is firmly held in the chuck. Failure to do so may result in serious injury.

Fig. 1

4. Adjust the guide driver

Fig. 2

4.1. Pull the driver lock lever (9) down (Figure 2).

4.2. Hold the driver (2) in the desired position.

4.3. Secure the guide (2) in place by liting the locking lever 9) to its
original position.

WARNING! Do not work with the saw if the driver is not installedn
MOHTMpaH NpaBuIHo.

4.4. Speed adjustment
The speed are controlled by the pressure of the trigger.
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NOTE: When cutting soft materials, use a higher speed. When cutting hard materials, use a slower speed.

Switching operation ON & OFF
Make sure the saw blade is not on objects when the machine is turned on.
Before using the saw, make sure the knife and the driver are firmly attached.

Information about the battery and the charger.
The cordless saucer saw is supplied without a battery and charger. Use only battery and charger from the R20 System series

5. Cutting

5.1. Install the knife and adjust the guide before starting work.

5.2. Press and release the starter switch to make sure that the power button is off.

5.3. Make sure the blade is away from foreign bodies.

5.4. Ensure that the material to be cut is firmly seated. Small work pieces should be firmly clamped in a vise or attached to a
work table.

5.5. Mark the cutting line.

5.6. To start cutting, grab the saw firmly with both hands and away from you. Approach the front of the guide to the workpiece
that will be cut with a knife placed over the workpiece.

IMPORTANT: Do not start cutting if the blade is in contact with anything before the operation.

5.7. Turn on the tool and wait until the saw reaches the maximum speed before touching the workpiece.

5.8. Pass the saw through the workpiece.

WARNING! Keep the driver firmly pressed against the workpiece while cutting to prevent the tool from getting kicked.

5.9. Allow the saw to stop completely before leaving it anywhere.

NOTE! Use only as much pressure as you can to trim the detail. Do not force the cutting, allow the blade and saw to do normal
work.

Using excessive pressure that causes the blade to bend or twist may cause it to break.

6. Cutting metal

Metals such as steel, pipes, steel bars, aluminum, brass and copper can be cut with this saw. Be careful not to bend or twist the
blade or to force the cutting action.

We recommend using lubricating oil to lubricate the cutting surface when cutting soft metals and steel. This keeps the blade
cool and prolongs its life.

WARNING! Tighten the workpiece firmly and cut close to the tightening torque to minimize vibration.

When cutting a pipe or bracket, tighten the workpiece in a vise.

To reduce thin sheet metal, place the sheet between a rigid base or plywood and fix the layers to prevent vibration and tearing
of the metal.

7. Maintenance, cleaning, storage

1. Keep the ventilation openings clean and clean at all times to prevent overheating of the engine. Regularly clean the instrument
air vents with compressed dry air.

2. Regularly clean the machine case with a soft cloth, preferably after each use. If the dirt is not removed, use a soft cloth
dampened with water and soap. Never use solvents such as gasoline, alcohol, ammonia water, etc. These solvents can damage
the plastic parts.

This machine is designed to run over a long period of time with minimal maintenance. Continuous and satisfactory work
depends on the proper care of the machine and regular cleaning.

General inspection

1. Check all mounting screws regularly to make sure they are tight.

2. Clean the instrument vents regularly.
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» Wipe with a dry cloth. Do not use solvents, water or chemicals to clean the power tool.

* Do not immerse any of the machine parts in liquids.

Keep the engine vents clean.

Storage:

Keep the saw in a safe, clean and dry place away from children.
Keep this guide for future reference.

8. Troubleshooting

ISSUE

Possible causes

Recommended solutions

Productivity is low

Dumbbell or damaged knife.

Keep the cutting accessories sharp. Replace them if
necessary.

Worn or damaged graphite
brushes.

Contact a service technician. who changed the brushes.

Excessive noise and rattling

Internal damage or wear.

Contact a service technician.

Overheating

Forcing the tool to work too
fast.

Let the tool run at normal speed

Twisted knife.

Hold the saw so that the knife is perpendicular to the work
table.

Dumbbell or damaged knife.

Keep the cutting accessories sharp. Replace them if
necessary.

Ventilation slots blocked.

Wear safety glasses and mask while cleaning the air vents
of the motor with compressed air.

9. Environmental protection.
In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging must be suitably processed for the
reuse of the raw materials contained therein.
Do not dispose of power tools in household waste! According to EU Directive 2012/19 / EC on end-of-life electrical
B clectronic devices and as a national law, power tools that can no longer be used must be separately collected and
subjected to appropriate processing to recover the contents in them secondary raw materials.



16 www.raider.bg
Ro Manual de instructiuni original
Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice - RAIDER. Atunci cand sunt
instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul
dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceastd masing, va rugadm s cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a vé asigura o utilizare adecvats si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile
si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referintd viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse
impreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii: Comertul, importul,
exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul
a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

parametru unit‘ate (,je valoare
méasura
model - RDP-PRS20
tensiune VDC 20
Tncarcati fara sarcind min-1 0-3000
Accidentul cutitului mm 20
Capacitate de taiere in lemn mm 100
Capacitatea de taiere in aluminiu mm 20
Capacitatea de taiere in metal mm 6
Nivelul presiunii acustice LpA dB(A) 82.3,K=3
Nivelul de putere acustica LwA dB(A) 93.3,K=3
Nivelul vibratilor mis2 ah 1\32 1%118827}?8: 5
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1. Instructiuni generale pentru o functionare sigura.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca socuri electrice, incendii si / sau
vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de muncé curat si bine luminat. Accidentarea si iluminarea necorespunzatoare pot contribui la aparitia unui
accident de munca.

1.1.2. Nu utilizati masina in medii cu potential exploziv, Iang4 lichide inflamabile, gaze sau praf. in timpul lucrului, scanteile sunt
scoase in masina si pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Pastrati copiii i fetele laterale la o distanta sigura in timpul functiondrii masinii. Daca atentia dvs. este distrasa, este posibil
sa pierdeti controlul asupra masinii.

1.2. Securitatea electrica.

Protejati aparatul de ploaie si de umiditate. Patrunderea apei in masina creste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. R&mai concentrat, tineti atentia asupra actiunilor dvs. si actionati cu prudenta si in mod rezonabil. Nu utilizati masina cand
sunteti obosit sau sub influenta narcoticelor, alcoolului sau drogurilor. O distragere instantanee in timpul operarii unei masini poate
duce la vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie. Purtarea Potrivit pentru masina si sarcina
realizatd echipament individual de protectie, cum ar fi masca de praf, sanatosi pantofi bine inchise, cu o casca de protectie stabila
a benzii de rulare sau amortizoare de zgomot (Antifoane) reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati riscul ca aparatul sa fie pornit din greseala. Tnainte de a conecta mufa, asigurati-va ca intrerupatorul de pornire este
in pozitia “oprit”. Daca, la purtarea masinii, tineti degetul pe intrerupator, exista riscul unui accident de munca.

1.3.4. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ci ati scos toate uneltele si cheile din aparat. Un ajutor uitat pe o unitate rotativa
poate cauza raniri.

1.3.5. Evitati pozitiile nenaturale ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului si mentineti echilibrul in orice moment. Acest
lucru va va permite sa controlati masina mai bine si mai sigura daca apare o situatie neasteptata.

1.3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbrac&minte larga sau cu bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile la o
distanta sigura de unitatile rotative ale masinilor. Hainele, ornamentele, parul lung pot fi capturate si trase prin rotirea unitatilor.

1.3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie externa, asigurati-va ca acesta este pornit si functioneaza corect.
Utilizarea unui sistem de aspiratie reduce riscurile datorate prafului eliberat.

1.4. Atitudine atitudine fata de masini.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Utilizati utilaje numai in functie de destinatia lor. Veti lucra mai bine si mai sigur cand utilizati
masina potrivita in intervalul de sarcina specificat de producétor.

1.4.2. Nu utilizati o masina a carei intrerupator este deteriorat. O masina care nu poate fi oprita si pornita conform destinatiei
producatorului este periculoasa si trebuie reparata.

1.4.4. Pastrati masinile in locuri unde nu pot fi contactate de copii. Nu le permiteti sa fie folosite de persoane care nu cunosc
modul in care lucreaza si nu au citit aceste instructiuni. Cand sunt in méinile unor utilizatori neexperimentati, masinile pot fi extrem
de periculoase.

1.4.5. Mentineti-va masina cu grija. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, in cazul in care nu vraji care au rupt
sau parii care incalca sau modificé functiile aparatului deteriorate. Inainte de a utiliza masina, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt
reparate. Multe accidente la locul de munca se datoreaza masinilor si aparatelor prost intretinute.

1.4.6. Mentineti intotdeauna bine ascutite si curate instrumentele de taiere. Instrumentele de téiere bine intretinute, cu muchii
ascutite, au o rezistenta mai mica si sunt mai usor de utilizat.

1.4.7. Utilizati masinile, accesoriile, sculele etc. in conformitate cu instructiunile producatorului. De asemenea, aveti in vedere
conditiile specifice de lucru si operatiunile pe care trebuie sa le finalizati. Utilizarea unei alte masini decat aplicatiile furnizate de
producator creste riscul accidentelor la locul de munca.

2. Utilizarea
Retineti ca acest fierastrau nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale sau industriale.
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Garantia va deveni nula daca acest aparat este utilizat in intreprinderi comerciale sau industriale si in aplicatii echivalente.
2.1. Inainte de munca
Inlocuirea / pozitionarea cutitului

3. Deschideti mandrina rotind-o complet in sens contrar acelor de ceasornic (Figura 1). Aceasta va ridica pinul si puteti introduce
cutitul.

3.1. Asezati cutitul in mandring (3a) si impingeti pana se opreste, apoi strangeti mandrina (3b).

3.2. Trageti usor cutitul pentru a va asigura ca acesta este bine fixat.

Trageti intotdeauna lama pentru a va asigura c& este fixata ferm in mandrina. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatamari
grave.

Fig. 1

4. Configurarea driverului

Fig. 2

4.1. Trageti parghia de blocare a soferului (9) in jos (Figura 2).

4.2. Tineti soferul (2) in pozitia dorita.

4.3. Fixati ghidajul (2) in pozitie prin ridicarea parghiei de blocare 9) in
pozitia initiala.

ATENTIE! Nu lucrati cu ferastraul daca driverul nu este instalat si instalat
corect.

4.4, Reglarea vitezei
Viteza este controlata de presiunea declansatorului.
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NOTA: Atunci cand taiati materiale moi, utilizati o vitez& mai mare. Atunci cand taiati materiale dure, utilizati o viteza mai mica.

Comutarea si oprirea functionarii
Asigurati-va ca lama de ferastrau nu se afla pe obiecte atunci cand aparatul este pornit.
Inainte de a utiliza ferastraul, asigurati-va ca cutitul si soferul sunt bine atasate.

Informatii despre baterie si incarcator.
Ferastraul cu farfurie fara fir este furnizat fara baterie si incarcator. Utilizati numai acumulatorul si incércatorul din seria R20

5. Taiere

5.1. Instalati cutitul si reglati ghidajul inainte de a incepe lucrul.

5.2. Apasati si eliberati comutatorul de pornire pentru a va asigura cé butonul de alimentare este oprit.

5.3. Asigurati-va ca lama este departe de corpurile straine.

5.4. Asigurati-va ca materialul de taiat este asezat ferm. Piesele de Iucru mici ar trebui s fie fixate bine intr-o menghina sau
atasate la 0 masa de lucru.

5.5. Marcati linia de taiere.

5.6. Pentru a incepe tdierea, apucati ferastraul ferm cu ambele méini si departe de dvs. Apropiati partea frontala a ghidajului la
piesa de prelucrat care va fi taiatd cu un cutit asezat peste piesa de prelucrat.

IMPORTANT: Nu incepeti tdierea daca lama este in contact cu ceva inainte de operatie.

5.7. Porniti masina si asteptati pana cand ferastraul atinge viteza maxima inainte de a atinge piesa de prelucrat.

5.8. Treceti ferastraul prin piesa de prelucrat.

ATENTIE! Mentineti soferul apasat ferm pe piesa de prelucrat in timpul taierii pentru a impiedica lovitura.

5.9. Lasati ferastraul sa se opreasca complet inainte de a-I parasi oriunde.

NOTA! Utilizati doar o presiune cat mai mare pentru a tdia detaliile. Nu fortati taierea, lasati lama si ferastraul sa lucreze normal.

Folosirea presiunii excesive care provoaca indoirea sau rasucirea lamei poate cauza ruperea acesteia.

6. Taierea metalului

Metalele cum ar fi otel, tevi, bare de otel, aluminiu, alama si cupru pot fi taiate cu acest fierastrau. Aveti grija sa nu indoiti sau
sa rasuciti lama sau sa fortati actiunea de taiere.

Va recomandam utilizarea uleiului lubrifiant pentru a lubrifia suprafata de taiere atunci cand téiati metale moi si otel. Aceasta
mentine lama rece si prelungeste durata de viata.

ATENTIE! Strangeti ferm piesa de prelucrat si taiati in apropierea cuplului de strangere pentru a minimiza vibratiile.

Atunci cand taiati o conducta sau un suport, strangeti piesa intr-o maniera.

Pentru a reduce foaia de metal subtire, plasati foaia intre o baza rigida sau placaj si fixati straturile pentru a preveni vibratiile
si ruperea metalului.

7. intretinere, curétare, depozitare

1. Mentineti deschiderile de ventilare curdtate si curatate in orice moment pentru a preveni supraincalzirea motorului. Curatati
in mod regulat orificiile de aerisire ale instrumentului cu aer uscat comprimat.

2. Curatati cu regularitate carcasa masinii cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare. Dacéd murdaria nu este
indepartatd, utilizati o carpa moale umezita cu apa si sapun. Nu folositi niciodata solventi, cum ar fi benzina, alcoolul, apa de
amoniac etc. Acesti solventi pot deteriora piesele din plastic.

Aceasta masina este proiectata sa functioneze pe o perioada lunga de timp cu o intretinere minima. Munca continug si
satisfacatoare depinde de ingrijirea corespunzatoare a masinii si de curatarea regulata.

Inspectia generala

1. Verificati regulat toate suruburile de montare pentru a va asigura ca sunt stranse.

2. Curatati regulat gurile de ventilatie ale instrumentului.

curatare:

+ Stergeti cu o carpa uscatd. Nu utilizati solventi, apa sau substante chimice pentru curatarea sculei electrice.

* Nu scufundati nici unul din piesele masinii in lichide.

+ Pastrati fantele motorului curate.

depozitare:

Tineti ferastraul intr-un loc sigur, curat si uscat, departe de copii.

Péstrati acest ghid pentru referinte ulterioare.
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8. Depanarea

PROBLEMA

Cauze posibile

Solutii recomandate

Productivitatea este scazuta

Dictionarul sau cutitul
deteriorat.

Mentineti ascutit accesoriile de taiere. inlocuiti-le daca este
necesar.

Perii de grafit uzate sau
deteriorate.

Contactati un tehnician de service. care au schimbat
periile.

Zgomot excesiv si zgomot

Defectiuni interne sau uzura.

Contactati un tehnician de service.

supraincalzi

Fortarea instrumentului sa
functioneze prea repede.

Lésati masina sa functioneze la viteza normala

Cutitul rdsucite.

Tineti ferastraul astfel incat cutitul sa fie perpendicular pe
masa de lucru.

Dictionarul sau cutitul
deteriorat.

Mentineti ascutit accesoriile de taiere. inlocuiti-le daca este
necesar.

Locurile de ventilatie sunt
blocate.

Purtati ochelari de protectie si masca in timp ce curatati
aerisirile motorului cu aer comprimat.

9 Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul, sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie prelucrate in mod corespunzator

pentru reutilizarea materiilor prime continute in acestea.

Nu aruncati sculele electrice in deseurile menajere! In conformitate cu directiva UE 2012/19 / EG privind deseurile de

echipamente electrice si electronice si stabilirea in calitate de instrumente de putere nationala lege care pot fi utilizate
mai trebuie colectate separat si sa fie supuse unui tratament adecvat pentru recuperare continut in ele materii prime secundare.
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ABTOpPCKY NpUpaYHKK 3a ynaTcTaa
MounTyBaHM kynyBauu,

YecTuTkM 3a KynyBake MaLLUMHU Of Hajbp30opacTevkmoT BpeHs Ha eNeKTPUYHN U MHEBMATCKN anartku -
RAIDER. Kora npaBunHo ce nHctanupa u pabotn, RAIDER nma curypHu 1 curypHu mMalumHm n ke pabotu
CO HUB 3a Aa Aafe BUCTUHCKO 3a[0BOSICTBO. 3a Balle NOrogHoCT, UMa BrpafeHa ycryra v oanvyHa ycnyra
mMpexa of 45 6eH3VHCKV MyMMn HK3 LienaTa 3emja.

lMpen ga ja kopucTTe OBaa MallvHa, Be MonvMe aa bruaete cBecHu 3a oBue “ynaTtcTea 3a ynotpeba.

Bo nHTepec Ha BaluaTa 6e36egHocT 1 fa ce 06e3bean npaBunHa ynotpeba n BHUMATENHO Aa rv
npoyuTarte oBve ynaTcTBa, BKIy4yBajKkv ' 1 MpenopakunTe 1 npegynpedyBakata Bo HUB. 3a fa ce usberHar
HEMoTpeOtHU rpeLLKn U HECPEKU, BaXKHO € OBME YNaTcTBa Aa OCTaHaT JoCTarnHu 3a NOHaTaMOLLHO yrnaTyBaHe
Ha cuTe KoM Ke ja kopucTaT malumHaTa. Ako Tpeba fa ro npogaje Ha HOB COMCTBEHUK, “YNaTcTBOTO 3a
ynoTtpe6a” mopa Aa buae goctaBeHO 3aefHO CO Hero 3a ja UM Cce OBO3MOXMN Ha HOBUTE KOPUCHULIM fia ce
3ano3HaaT Co COOABETHUTE ynaTcTea 3a 6e3begHocT 1 paboTa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacteH npeTctaBHUK Ha NPOU3BOAUTENOT U COMNCTBEHWKOT Ha
TproeckaTta mapka RAIDER.

Appeca: Coduja 1231, 6yn. “NMomcko woyc” byn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.com;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roamHa, komMnaHujaTa ro BoBee CUCTEMOT 3a ynpasyBakse co kBanuteT ISO 9001: 2008 co
oncer Ha cepTudukauuja: Tproeuja, yBo3, U3B03 U CepBUCHpare Ha Xobu 1 NPOPECUOHANHN ENEKTPUYHN,
MeXaHWYKV 1 MHEBMATCKU anaTtku 1 onwT xapasep. CepTudukator e nsgaaeH og Moody International

Certification Ltd, AHrnuja.

napametap Mepka BpeaHoCT
evHLa
Mogen - RDP-PRS20
HanoH VDC 20
Buutaj 6e3 ToBap min-1 0-3000
Mo3o4eH yaap Ha HOXoT mm 20
Kanauutet Ha ceverbe BO ApBO mm 100
KanauuteT Ha Ceyetbe BO anyMUHNyM mm 20
KanauuteT Ha ceyerbe BO MeTan mm 6
HwBo Ha 3ByyeH nputicok LpA dB(A) 82.3,K=3
HuBo Ha 3By4Ha MokHoOCT LWA dB(A) 933,K=3
HwvBo Ha BMGpaLmm m/s2 ah ,\2218;6:3%7?2 15
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1. Onwrn ynatcTea 3a 6e36eaHO paboTete.

BHumatenHo npounTajTe rv cute ynatctea. Ako He v CrieuTe ymarcTata Nopomny, Moxe fa Aojae A0 eNeKTPUYeH yaap,
noxap v / unu cepuoaHa noepega. YyBajte rv oBue ynatcTea Ha 6e36egHo MecTo.

1.1. be3begHocT npu pabora.

1.1.1. YyBajte ro paboTHOTO MecTo umMcTo M [o6po OcBeTNeHo. Hecpekata W HECOOABETHOTO OCBETNYBakbe MOXE Aad
NpULOHECaT 3a nojaBa Ha Hecpeka npu pabora.

1.1.2. He pakyBajTe cO MaluMHaTa BO NOTEHLMjaNHO EKCMIO3MBHU CPeauHM, BO Gn3NHA Ha 3ananuBi TEYHOCTM, FacoBuW UM
npaiwmHa. 3a Bpeme Ha pabotara uckpy ce ocrnobogysaat BO MalLMHaTa U MOXaT Aa 3ananat npaluHa nnv napea.

1.1.3. YygajTe rv geLata u cTpaHnyHMTe NiUa Ha 6e3beaHo pacTojaHue Aofeka pakyBaTe co MaluMHaTa. Ako BaLLETO BHUMaHNe
€ MpeHaco4eHo, MoXe Aa ja u3rybute KOHTponaTa Ha MaluuHaTa.

1.2. be3beHOCT Ha eNeKTpUYHa eHepryja.

3awTuTeTe ja BalwaTa MalLMHa of AOXA v Bnara. poauparbeTo Ha BoaTa BO MaLLKHATa ro 3rofieMyBa PU3VKOT Of} ENEKTPUYEH
LLIOK.

1.3. be3beneH HaumnH Ha paboTa.

1.3.1. OcTaHeTe (okycupaHu, BHUMATENHO CIeAeTe M CBOUTE MOCTamkV 1 BHUMATENHO U pa3yMHO nocTanyBsajTe. HemojTe ga
ja ynotpebyBaTe MalLMHaTa Kora CTe YMOPHW UMK NOZ BNMjaHUe Ha HAapKOTWLM, ankoxon unu Aporv. BegHal ogenekyBate kora
pakyBaTe CO MalLMHa MOXe Aa Pe3ynTvpa Co eKCTPEMHO TELUKM MOBPeaU.

1.3.2. PaborajTe co 3awTtuTHa 0bneka u cekorall co 3alTUTHM ounna. HoceweTo Ha COOLBETHM 3a KOpUCTEHATa MalUMHa W
BpLUAT €jHOCT NUYHY 3aLLUTUTHU CPEACTBA, Kako PECTIMpaTopHa Macka, 3ipaBu LiBPCTO 3aTBOPEHM YEBNM CO CTabuneH cnpasyBame,
3aLUTUTEH LINEM UMK NpUryLLyBaym (aHTUEOHM), To HamanyBa pPU3MKOT Of HaCTaHyBakb€e Ha Hecpeka.

1.3.3. M3BerHyBajTe puank of HEHaMepHO BKITy4yBakbe Ha MalunHaTa. [ped 4a ro noBp3eTe NPUKIYYOKOT, OCUTypajTe Ce Aeka
MpeKMHYBaYoT 3a CTapTyBakbe € BO No3uLuja “McknyyeHo”. AKo, Mpu HOCEHETO Ha MalLMHaTa, ro ApXuTe NPCTOT Ha MPEeKUHYBAYoT,
MOCTOM OMAcHOCT Of} Hecpeka npu pabota.

1.3.4. Mpeq fa ja BknyunTe MaluMHaTa, NPOBEPETE [anu r OTCTPaHUTe CUTE anaTki 1 KnyyeBu of MalumHata. MoMOLWHWK
3abopaBeH Ha poTupayka eanHNLA MOXe Aa NpeauaByka noBpeau.

1.3.5. N3BerHyBajTe HenpupoaHy nonoxbu Ha Tenoto. Pabotat Bo cTabunHa nonoxba Ha TENoTo 1 BO CEKOj MOMEHT OfpXKyBa
pamHoTexa. OBa ke BM OBO3MOXM [1a ja KOHTporMpaTe MaluuHaTa nogobpo u nobesdenHo ako ce nojaBu HeouekyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. PaboTajte co coogpeTHa obneka. Hemojte aa paboTute co Lwmpoka obneka nnm HakuT. YyBajTe ja Bawwarta koca, obneka
11 pakaBuLm Ha Be3beaHo pacTojaHne of poTupadKnTe eavHULM Ha MalumHuTe. LLinpoka obneka, ykpacu, fonra koca MOXe Aa ce
thaTat v BneyaT co poTmpaykv eauHNLM.

1.3.7. Ako e MOXHO [ia Ce KOpUCTV HaABOPELLEH CUCTEM 3a acnvpaLmja, NpoBepeTe Aanu e BKIyYeH v (hyHKLMOHMPa NPaBUmHo.
Ynotpebata Ha cucTeM 3a acnupalpja r Hamarnysa pusnuuTe nopagu ocnoboaeHaTa npaLumHa.

1.4. BHuMaTeneH 0AHOC KOH MalLVHUTE.

1.4.1. He npeonToBapysajTe ja MalumHaTa. KopucTeTe camo MallMHM Cnopef HuBHaTa Hamewa. Ke pa6otute nomo6po
nobe3bedHo Kora ja KopUCTUTe BUCTMHCKATa MaLLWHa BO ONCErOT Ha TOBap creLyduLpaH of NpO13BOANUTENOT.

1.4.2. He xopucTeTe MalLMHa Yuj NpekHyBaY e olwTeTeH. MalumHa koja He Moxe Aa Buae UCKIy4u 1 BKNyYW No npeaBuaeHnoT
0[] MPOM3BOAMTENOT Ha4MH, e onacHa v Tpeba fa buage peHoBMpaHa.

1.4.4. YyBajTe v MalwmHUTE Ha MecTa kaje LUTO AeuaTta He MoxaT Aa v cTurHat. He posBonyBajte Aa 6uaat KopucteHm
Of} Iyfe KOW He Ce 3amo3HaeHu CO Ha4MHOT Ha koj paboTaT 1 He v mpouuTane oBue ynatcTea. Kora Bo paueTe Ha HENCKYCHM
KOPUCHWLM, MaLLMH1TE MOXe fa BuaaT kpajHo onacHm.

1.4.5. OppyBajTe v MalLMHUTE BHUMaTeNHO. [poBepyBajTe Janu NOABVKHUTE eAnHNLM YHKUMOHMpaaT BecnpekopHo, fanv
He Maruu, fanv Ma CKPLUEHW UMK OLUTETEHW AENOBU KOV MV KpLUAT MW MeHyBaaT PyHKLMUTe Ha MaluvHaTa. Mpes Aa ja kopucTute
MalLnHaTa, NpoBepeTe fanu OLTETeHNTE AeNOBY ce nonpaseHn. MHory Hecpekyu Ha paboTa ce [omkaT Ha NOLIO OfpXyBaHUTe
MaLUMHY 1 anaparTi.

1.4.6. YyBajTe rv anatute 3a ceuere cekoraw fo6po M3ocTpu W uucTi. [Jobpo oppkyBaHWTE anath 3a ceuere CO OCTPH
paboBw nmaaT noman oTnop 1 ce nonecHu 3a pabora.

1.4.7. KopwcTeTe v mMalwmHuTe, AofaTouvTte, anatute v cn., Bo cormacHocT co ynatctBaTa Ha nponssogutenort. Mcto Taka,
MajTe Ha yM cneuudmnyHUTe paboTHY YCMOBM 1 OMepaLym WTO Mopa fa M 3aBpLunTe. Ynotpebata Ha MaluvHa koja € pasnuyHa
of annukauunte 06e3beeHm of NPOM3BOANTENOT o 3rofieMyBa pU3nKOT 04 Hecpeku npyu pabota.2. Ynotpeba

Monsi, umaiTe npeasu, 4e 1031 TPUOH He € NPOEKTUPaH 3a U3NoN3BaHe B TbProBCKA UNN UHOYCTPUANHU NPUNOXEHUS.
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l"apaHupjaTa ke CTaHe HeBaXeuKa ako 0BOj anapart ce KOpUCTM BO KOMEPLMjaNHV Ui MHLYCTPUCKM NPEeTRpujaTija 1 eKBUBANEHTHU
annukauun.

2.1. MNpep pabota

3ameHyBatbe / NOCTaBYBakE HA HOX

3. OTBOpETE ja Nperpafata Co BPTEHE LIENOCHO CPOTUBHO Of CTpenkuTe Ha YacoBHUKOT (Crinka 1). OBa ke ro cobepe urnata
1 MOXe Aa ro BMETHETE HOXOT.

3.1. CTaBeTe ro HOXOT BO cTanyeTo (3a) u NpUTMCHETE Jofeka He 3acTaHe, a NoToa 3aTerHeTe ja ctankata (36).

3.2. HexHo noBneyeTe ro HOXOT 3a fia bupeTe cUrypHN Aeka Toa e LIBPCTO 3akayeHo.

Cekoralu noBreyeTe ro CevnroTo 3a Aa bugerte cUrypHU Aeka e UBPCTO ApXEH BO Yak. AKO He ro CTopuTe Toa, MOXe Aa Lojae
[0 CEpVO3HY NOBPEaN.

Fig. 1

4. TocTaByBarbe Ha BO3a4OT
Fig. 2

4.1. MNosneyeTe ja paykaTa 3a 3akrydvyBate Ha BO3a4yoT (9) Hagony
(Cnmka 2).

4.2. [ipxeTe ro BO3a4oT (2) Bo cakaHaTa nomnoxoa.

4.3. TpuuBpcTeTe ro BOAMYOT (2) Ha MeCTO CO MOAWrHYBake Ha
6paBaTa 3a 3akoyyBatbe 9) Bo npBobUTHaTa nonoxoba.
MPELYMNPELYBAHE! He pabotete co nmunata ako BO3a4oT He e
WHCTanupaH NpaBumHO 1 NPaBUIHO MHCTANUPaH.

4 4. MNpunarogyBatbe Ha bpanHaTta
PeBonyuunTe ce KOHTPONMpaaT 0f MPUTUCOKOT Ha aKTUBUPAH-ETO.
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3ABENELLKA: Kora ceverse Meku matepujan, kopucteTe noronema 6p3uHa. Kora ceyete co TBpav Matepujanu, kopuctete
no6asHa Gp3uHa.

BknyuyBatbe 1 MCKNy4yBatbe Ha OnepaLyjaTa 3a BKiyyyBatbe
MpoBepeTe Aany ce4nsioro 3a nuna He € Ha NPeAMETY Kora MalMHaTa e BKTydeHa.
Mpea fa ja kopucTUTe NUnata, NPoBEPeTE Aarit HOXOT Y BO3AYOT Ce LIBPCTO 3aKayeHMU.

VHcbopmaLm 3a Batepujata 1 nonHayor.
BexwnyHaTa nuna 3a nuua e ucnopayaHa bes 6atepwja 1 nonHad. Kopuctete camo 6atepuja 1 nonHau oa cepujata R20 System

5. Cevete

5.1. MHcTanupajTe ro HOXOT W NpuUnarogeTe ro BOAMYOT NPeA Aa 3anodHeTe co paboTa.

5.2. TpuTncHeTe ro n nywwTeTe ro NPeKMHYBaYOT 3a CTapTyBake 3a fa buaete curypHu [eka KOM4YeTo 3a HanojyBare e
VICKITy4eHo.

5.3. OcurypajTe Ce feka ceuunoTo e noganeky og Tyri Tena.

5.4. OcurypajTe ce fieka MaTepujanoT Wwro Tpeba Aa ce npeceye e LBpcTo ceauwTe. Manute napumnka Tpeba fa buaar UBpcTo
MPULIBPCTEHM BO BUCUHA NN NPUKaYeHn Ha paboTHa maca.

5.5. O3HayeTe ja NuHKMjaTa 3a Ceyetbe.

5.6. 3a fia 3anouHeTe co cevetbe, paTeTe ja nunata LBPCTO CO ABETE paLie 1 opAaneyeHn of sac. lNpucraneTe KOH NPeAHNOT
[en o BOAVYOT A0 paboTHOTO Napye LUTO Ke Ce CeYe CO HOX MocTaBeH Haf paboTHOTO napye.

BAXHO: He 3anouHyBajTe CO Ceverbe ako HOXOT € BO KOHTAKT CO HELUTO Npej onepaumjata.

5.7. BknyyeTe ja anatkaTa v nodekajte foAeka nunata He AOCTUrHe MakcumanHa 6pavHa npef fonuparse Ha paboTHOTO
napye.

5.8. MomuHeTe ja nunata npeky paboTHOTO napye.

MPEOYNPELYBAHE! YysajTe ro Bo3a4oT LBpPCTO NpUTUCHAT Bp3 paboTHOTO Napye Aofeka ceye 3a fja ce cnpeyn ucpnaketo
Ha anaror.

5.9. OcraBeTe nuna LenocHo Aa 3acTaHe npef Aa ro ocTaBuUTe Hacekage.

3ABEJELLKA! KopucteTe camo OHOj MPUTUCOK KOMKY LUTO MOXeTe Aa ro ckpaTuTe AetanuTe. He ro npucunysajTe ceunnoto,
[03BOIETE O CEYUNOTO U T0 rneaaTte 3a HopMania pabota.

KopucTereTo Ha npekyMepHUOT MPUTUCOK LUTO MpeAn3BUKYBa CEYMIOTO fa Ce HaBegHyBa WnM fAa ro CBPTU MOXe fAa
npeamaByKa Aa ce CKpLUM.

6. Cevetbe Ha meTan

MeTanuTe Kkako Yenuk, LIEBKM, HYEMUYHM LUMMKW, anyMUHIYM, MECUHT 1 Bakap MOXe Aa ce uceyar co oBaa Buanja. buaete
BH/MATENHM Aa He Ce CBUTKaTe UiV MPEeCBPT Ha CEeYNBOTO UMM fia ro NPUCUNUTE [EjCTBOTO Ha Ceyete.

MpenopayyBame fa KOpUCTATE Macno 3a rMoamadkyBake 3a MofMavykyBare Ha MoBpLUMHATA 3a Ceyere Kora ceye Meku
meTanu 1 yenuk. OBa ro ofpXyBa CEYUNoTO Ce Naau W ro NPOAOIKYBa KUBOTOT.

MPELYNPEOYBAHE! 3auspcTteTe ro paboTHOTO mapye LUBPCTO U ceveTe 6rmcky 40 BPTEXHUOT MOMEHT 3a 3aTerHyBate 3a
fAa v MuHAMK3nparte Bubpavuure.

Kora cevete LieBKa unu apxau, 3aterHete ro paboTHOTO Napye BO BUCKHA.

3a pa ce Hamanu TeHka nvM, CTaBeTe NINCTOBM Mery LIBPCTa OCHOBa WNM MBEpHLIA U (uKCHpajTe Croesw, 3a Aa Ce crpeyat
BMOpALM 11 KUHEHE Ha MeTanoT.

7. 0LpXyBake, YNCTEHE, CKNaaMpare

1. OnpxyBajTe 1 OTBOPUTE 3a BEHTUMALMja YACTW U YACTW BO CEKOe BPEMEe 3a Aa Ce Chpeyn mperpeBarbe Ha MOTOPOT.
PenoBHo ymcTeTe r1 0TBOPK 3a NPOBETPYBAH-E Ha MHCTPYMEHTOT CO KOMMPUMMPAH CYB BO3AYX.

2. PefoBHO uuCTeRbe Ha KyTujaTa Ha MallMHaTa co Meka Kpra, Mo MOXHOCT Mo cekoja ynotpeba. Ako HeuucToThjaTa He ce
OTCTPaHW, KOpUCTETE Meka kpna HaToneHa co BoAa 1 camyH. Hukorall He KopucTeTe pacTBopyBauu kako 6eHavH, ankoxon, Boaa
07 aMoHMjak, UTH. OBKMe pacTBOPYBaYM MOXE Aia M OLUTETaT NNacTUYHIUTE AENOBU.

OBaa MalunHa e au3ajHupaHa ia paboTy BO TEKOT Ha NOAOIT BPEMEHCKU NEPUOA CO MUHIMAITHO OApXYyBatbe. KOHTUHyMpaHaTa
11 3aoBoNMTENHa paboTa 3aBuCK Of NpaBUNHaTa Hera Ha MaluMHaTa 1 PeOBHO HEj3MHOTO YUCTEHE.

Onwra nHenekumja

1. MNpoBepyBajTe v cuTe 3aBPTKM 3a MOHTaXa PEAOBHO 3a fja buaeTe CUTypHN Aeka TVe Ce TECHU.

2. Pe[jOBHO YNCTEHE HA OTBOPU 33 MHCTPYMEHTU.
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M V|36pMLIJeTe ' CO CyBa Kpna. He kopucrtete pacTBopyBayun, BoAa UMM XeMUKanmm 3a 4YucTtewe Ha

ENeKTPUYHNOT anapar.

* He notonyBajTe gen og mawmHaTa BO TEYHOCTH.
 UYyBajTe rv oTBOpM 32 MOTOPOT YUCTMU.

Cknaaupatse:

YyBajTe ja nunarta Ha 6e36egHoO, YMCTO 1M CyBO MECTO nogareky oA geua.
YyBajTe ro oBa ynaTcTBO 3a NoHaTamoLlHa pedepeHLa.

8. CMEHA HA MPOBNEMM

25

NMPOBNEM

MoxHM MpU4rHM

lMpenopayaku peLueHuja

IMpoayKkTMBHOCTa € Hucka

['opa nnm OLITETEH HOX.

OcTaBeTe rv foAaToLuTe 3a Ceyetbe 0CTPU. 3amMeHeTe v
[OKOKY e noTpe6Ho.

/CTpoLLEHM UnK OLITETEHN
rpacouTHN YETKN.

KoHTakTupajTe co cepaucep. Koj vl MPOMEHM YeTHULMTE.

IMpekymepHa Byyasa n
pacTpenepyea

BHaTpeLuHo owTeTyBakbe 1nm
aberbe.

KoHTakTupajTe co cepaucep.

[MperpeBatse

MpuHyaysajiuv ja anaTkata ga
paboTu npemHory 6p3o.

OcrageTe ja anaTkata Aa paGoTv co HopmanHa 6p3iHa

/13BpTEHM HOX.

[lpxeTe ja nunata Taka LWTO HOXOT & HOpMarneH Ha
paboTHaTa maca.

['opa nnu OLITETEH HOX.

OcTaBeTe rv fogaTouuTe 3a Ceyetbe 0CTPU. 3amMeHeTe
[OKOTKY e noTpe6Ho.

BeHTUnaLmoHuTe CroToBy ce
BrokupaHu.

HoceTe 3awwTmTHi o4nna u macka foaeka r YucTuTe
OTBOPUTE 3a BO3AYX Ha MOTOPOT CO KOMNpUMUPaH BO3AYX.

9. 3awwTnTa Ha XWNBOTHATA CPEeAMHa.
Co orne 3alUTUTa Ha XMBOTHATA CPeaMHa anat, 4ononHUTenHuTe gadgets 1 nakyBareTo Mopa 1a G1aaT NoANoKeH:
Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a noBTOpHa ynoTpeba Ha CoppKaHNTE BO HUB CYPOBMHY.
He r1 copnajTe enekTpuyHUTe anatv BO 0TNAZOT oA AoMakuHeTBaTal CornacHo [upekTtueata Ha EY 2012/19 / EG 3a

WCKOPUCTEHN ENEKTPUYHI U ENEKTPOHCKY Ypeau 1 adupMaLmjaTa 1 kako HaLvoHaneH 3akoH MOKTa, Kou He MoXaT

Ja ce KopucTart noseke, Tpeba Aa ce cobupaar oadenHo 1 Aa Guaat noanoxeHn Ha coofseTHa 06paboTka 3a 06HOBYBakLE Ha
COAPXaHUTE BO HUB CEKYHAAPH!N CYPOBUHM.
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s R Originalno uputstvo za upotrebu

Dragi kupac,
Cestitamo na kupovini masina iz najbrze rastuéeg brenda elektri¢nih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada
su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima, pruzit ¢e pravo
zadovoljstvo. Za vaSu udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom zemlje.
Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.
U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i pazljivo proitati ova uputstva, ukljucujuci preporuke i
upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno je da ove instrukcije ostaju dostupne za
buduce pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, moraju se priloZiti “Upute za
koriStenje” zajedno sa njom kako bi se novim korisnicima omogucéilo upoznavanje sa odgovarajuc¢im uputstvima
za sigurnost i rad.
Euromaster Import Ekport doo je ovla$éeni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER.
Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.
Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom sertifikacije:
trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih i pneumatskih alata i opéeg hardvera.
Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.
Tehnicki podaci

parametar _meru vrednost
jedinica
Model - RDP-PRS20
Napon VDC 20
Opterecenje bez opterecenja min-1 0-3000
Kretanje noza mm 20
Kapacitet rezanja u drvetu mm 100
Kapacitet rezanja u aluminijumu mm 20
Kapacitet secenja u metal mm 6
Nivo zvuénog pritiska LpA dB(A) 82.3,K=3
Nivo zvuéne snage LvA dB(A) 93.3,K=3
Nivo vibracija m/s2 ah '\7: 1%:61827I§8= 15
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1. OpSta uputstva za siguran rad.

PaZljivo procitajte sva uputstva. Ako ne slijedite dole navedene instrukcije, moZe doéi do strujnog udara, pozara i / ili teSkih
povreda. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1.1. Bezbednost na poslu.

1.1.1. DrZite svoje radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. SruSenje i neadekvatno osvjetljenje mogu doprinijeti nastanku nesre¢e
na poslu.

1.1.2. Ne upravljajte aparatom u potencijalno eksplozivnim okruzenjima, u blizini zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Tokom
rada, iskre se oslobadaju u masini i mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i bo¢na lica na bezbednoj udaljenosti dok koristite masinu. Ako vam je paznja preusmerena, mozete izgubiti
kontrolu nad masinom.

1.2. Bezbednost elektricne energije.

Zastitite masinu od kiSe i vlage. Penetracija vode u masinu povecava rizik od elektriénog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite u fokusu, pazite na svoje postupke i postupajte oprezno i razumno. Nemojte koristiti masinu kada ste umorni ili
pod uticajem narkotika, alkohola ili droge. Trenutna distrakcija prilikom rada masine moze rezultirati izuzetno teSkim povredama.

1.3.2. Raditi sa zatitnom odecom i uvek sa zastitnim nao¢arima. No$enje Pogodno za masinu i zadatka koji se izvodi liénu
za8titnu opremu kao maske za praSinu, zdravih ¢vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim tread zastitnog Slema ili priguSivaca
(earmuffs) smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavaijte rizik da se uredaj neprestano ukljuci. Pre nego $to povezete utikac, uverite se da je prekida¢ za pokretanje u
poloZaju “iskljucen”. Ako drZite prst na nosacu dok nosite masinu, postoji rizik od nesrece na poslu.

1.3.4. Pre nego $to ukljucite masinu, uverite se da ste uklonili sve alate i kljuceve sa masine. Pomoénik koji je zaboravljen na
rotiraju¢oj jedinici moze da izazove povrede.

1.3.5. Izbegavaijte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom poloZaju tela i u svakom trenutku odrZite ravnotezu. Ovo ¢e vam
omoguciti bolju kontrolu i sigurnost ukoliko dode do neogekivanog stanja.

1.3.6. Radite sa odgovaraju¢om odjecom. Ne radite s Sirokom ode¢om ili nakitom. Drzite kosu, ode¢u i rukavice na bezbednoj
udaljenosti od rotirajuéih jedinica masine. Siroka odeca, ukrasi, duga kosa mogu da se uhvate i vuku rotirajuée jedinice.

1.3.7. Ako je moguce koristiti spoljni sistem aspiracije, uverite se da je ukljucen i ispravan. Upotreba sistema aspiracije smanjuje
rizike zbog otpustanja prasine.

1.4. Pazljiv stav prema maSinama.

1.4.1. Ne preopterecujte masinu. Koristite samo masine prema namjeni. Radit ¢ete bolje i sigurnije kada koristite pravu masinu
u opsegu optere¢enja koje odredi proizvodac.

1.4.2. Nemojte koristiti mainu ¢iji je prekida¢ prekida¢ oSte¢en. Masina koja se ne moze iskljuciti i ukljuciti prema proizvodacu
je opasna i treba ga popraviti.

1.4.4. Drzite maSine na mjestima gdje ih djeca ne mogu dohvatiti. Nemojte ih dozvoliti da ih koriste ljudi koji nisu upoznati sa
nacinom rada i nisu procitali ova uputstva. Kada su u rukama neiskusnih korisnika, maSine mogu biti izuzetno opasne.

1.4.5. Odrzavajte svoje masine pazljivo. Proverite da li su mobilni jedinice funkcioniSu besprekorno, ako ne cini da su slomljene
ili o3te¢ene delove koji kr3e ili menjaju funkcije masine. Pre upotrebe masine proverite da li su oSteceni dijelovi popravljeni. Mnoge
nesrece na poslu su zbog loSe odrzavanih masina i uredaja.

1.4.6. Alat za rezanje uvek treba dobro ostri i o€istiti. Dobro odrzavani alati za rezanje sa ostrim ivicama imaju manju otpornost
i laksi su za rad.

1.4.7. Koristite masine, pribor, alate i sl., Prema uputstvima proizvodaca. Takode, imajte na umu specificne uslove rada i
operacije koje morate obaviti. Kori$¢enje masine, osim aplikacija koje pruza proizvoda¢, povecava rizik od nesrec¢a na posiu.

2. Upotreba
Imaijte na umu da ova testera nije dizajnirana za upotrebu u komercijalnim ili industrijskim aplikacijama.
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Garancija Ce se ponistiti ako se ovaj aparat koristi u komercijalnim ili industrijskim preduzec¢ima i ekvivalentnim aplikacijama.

2.1. Pre rada
Zamena / postavljanje noza

3. Otvorite crevo okretanjem u suprotnom smeru kazaljke na satu (Slika 1). Ovo ¢e pokupiti pin i moZete da ubacite noz.

3.1. Postavite noz u steznu glavu (3a) i gurnite dok se ne

zaustavi, a zatim zategnite stezaljku (3b).

3.2. Nezno povucite noz kako biste bili sigurni da je ¢vrsto pri€vrséen.
Uvek povucite ostricu kako biste se uverili da je ¢vrsto drZan u drzacu. Ako to ne uginite, moZe docCi do ozbiljnih povreda.

Fig.

1

4. Setup driver
Fig. 2

4.4, PodeSavanje brzine
Revolucije se kontroliSu pritiskom okidaca.

4.1. Povucite rucicu za zaklju¢avanje upravljaca (9) nadole (Slika 2).
4.2. Drzite upravijac (2) u Zeljenoj poziciji.

4.3. Privrstite vodilo (2) na mestu povlacenjem rucice za zaklju¢avanje
9) u njegov prvobitni poloZaj.

UPOZORENJE! Nemojte raditi sa testerom ako voza¢ nije pravilno
instaliran i instaliran.
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NAPOMENA: Prilikom se€enja mekSe materijale, koristite vecu brzinu. Pri secenju tvrdih materijala koristite sporiju brzinu.
Prebacivanje operacije ON & OFF
Uverite se da je seCivo nije na objektima kada je masina ukljuCena.

Pre upotrebe testere, proverite da li su obezbedena je se€ivo i vozac.

Informacije o bateriji i punjacu.

BeZicni testera se isporucuje bez baterija i punjaca. Koristite samo bateriju i punjac iz serije sistema R20

5. Secenje

5.1. Instalirajte oStricu i podesite vozaca pre nego $to poénete da radite.

5.2. Pritisnite i otpustite prekida¢ da se uverite da je dugme za kontinuirani rad je iskljucen.

5.3. Uverite se da je oStrica daleko od stranih tela.

5.4. Uverite se da je materijal koji se smanji ¢vrsto priévrS¢en. Mali radni komada treba da se zaustavi u porok ili priévrs¢en
na stolu.

5.5. Oznadite liniju secenja.

5.6. Da biste zapoceli secenje, drzite testeru Cvrsto sa obe ruke i daleko od vas. Donesite ispred vozaca do detalja koji ¢e se
sece nozem smestena iznad radnog komada.

VAZNO: Ne podeti rezanje da je secivo u kontaktu sa necim pre operacije.

5.7. Ukljucite instrument i saCekajte da se testera dostigne maksimalnu brzinu pre nego $to dodirnete te povrsine.

5.8. Predite pile kroz radni predmet.

UPOZORENJE! DrZite vozaca Cvrsto naslonjen na radni komad dok je secenje, kako bi se sprecilo trzaj alata.

5.9. Dozvolite pilu da se potpuno zaustavi pre nego $to ga napusti bilo gde.

NAPOMENA! Koristite samo onoliko pritiska kao $to je dovoljno da smanji detalje. Nemojte silom rez, omogu¢avaju se noz i
testeru da radi normalan posao.

Upotreba visokog pritiska koji uzrokuje savijanje ili uvrtanje noz moze uzrokovati lomljenje.

6. Seenje metala

Metali kao to su Celicne cevi, Celicne Sipke, aluminijum, mesing i bakar moze smanjiti sa ovim testerom. Pazite da ne savijete
ili tvist noz i ne natera secenje.

Preporuéujemo da koristite ulja za podmazivanje da podmazuje povrsinu secenja pri seéenju meke metale i éelika. Ovo odrzava
noz hladan i produzava Zivot.

UPOZORENJE! Zategnite jako pritisne detalje i ise¢i blizu tacke zatezanja u cilju minimiziranja vibracije.

Kada secete cev ili konzole, stezanje obratka u $aci.

Da skratim tanki list, insert listova izmedu tvrdog baze ili iverice i blokade slojeva za spre¢avanie vibracije i cepanje metala.

7. odrzavanje, Ciscenje, skladistenje

1. Drzite otvori unclog i €ist u svakom trenutku kako bi se sprecilo pregrevanje motora. O€istite ventilacioni otvori na instrument
sa komprimovanim suv vazduh.

2. Ocistite kuciste masine mekom tkaninom, poZeljno posle svake upotrebe. Ako se prijavstina ne odvaja, koristite mekanu krpu
natoplienu vodom i sapunom. Nikada ne koristite rastvore poput benzina, alkohola, amonijak voda, itd Ovi rastvaraci mogu ostetiti
plasti¢ne dijelove.

Ova masina je namenjena za rad tokom dugog vremenskog perioda uz minimalno odrzavanje. Kontinuirano i zadovoljavajuca
operacija zavisi od pravilne brige za masine i svog redovnog ¢iScenja.

8.0psta inspekcija

1. Redovno proveravajte sve zavrtnjima da bi bili sigurni da su pravilno zategnuti.

2. Redovno ogistite otvore za instrumente.

Ciscenje:

+ Obrisite suvom krpom. Nemojte koristiti rastvarace, vodu ili hemikalije za €i$¢enje elektricnog alata.

+ Nemojte potapati bilo koji deo masine u tecnosti.

« Cuvaite otvore za motor.

Skladistenje:

Drzite testeru na bezbednom, Cistom i suvom mestu od dece.

Drzite ovaj vodi€ za buducu referencu.
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7. ReSavanje problema

PROBLEM Moguéi uzroci Preporucena reSenja

Produktivnost je niska Greben ili ostecen noz. Obavezno ostri pribor za rezanje. Zamenite ih po potrebi.
Isparene ili oStecene grafitne Kontaktirajte servisnog tehnicara. koji je promenio cetke.
Cetke.

Prekomerna buka i groznica | Unutranja oSte¢enja ili Kontaktirajte servisnog tehnicara.
habanje.

Pregrevanje Prisiljavajuci alat da radi Neka alat radi normalno
previSe brzo.
Tvisted noz. Drzite testeru tako da je noz pravokutan na radnom stolu.
Greben ili ostecen noz. Obavezno ostri pribor za rezanje. Zamenite ih po potrebi.

Prebaci za ventilaciju blokirani. | Nosite zastitne naoCare i masku dok ¢iS¢enje otvora za
vazduh motora sa komprimovanim vazduhom.

9. Zastita zivotne sredine.
U cilju zastite Zivotne sredine elektriéni alat, pribor i pakovanja moraju biti podvrgnuti odgovarajuéem preradu za
A ponovno kori§¢enje informacija koje su sadrzane u njoj.
Nemojte odlagati elektricni alat u kucnom otpadu! Prema direktivi EU 2012/19 / EG o otpadu elektricne i elektronske
opreme i uspostavljanje kao nacionalni alata zakon moci da se mogu koristiti viSe moraju biti sakupljeni odvojeno i
podleze odgovaraju¢i tretman za oporavak sadrzanih u njima su sekundarne sirovine.
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ApXIKS eyxeIpidIo odnyItv
Avcrrrr]Te m)\orrn,

ZuyxapnmpICtyio Ty ayopd HNXQVGY Qo TV TAXUTEPO OVOTTTUCTGHEVT HAPKO AEKTPIKGY Katl Trveupemkiv epyakeiwy - RAIDER. Orav
eykaioTavial Ko Aerroupyody oword, 1o RAIDER eivar aotpoi) kai agoTmaTal pnyaviuaral kai 1) €pyoaia padi Toug Ba TTPOO(pEpE! idt TTpayHaTIKT
guyapiotnon. Mo v e4UTmpEaT 0aG EXEl KATOKEUADTE Kall GipIaTo OikTuo e5uTmeémang 45 Tipampiwv Kauaipwv ag oAdkAnpn m xwpa.
M1V XPNOTILOTIOINTETE AUTO TO UNYAVINLAL, TTOPAKAAOULE VOl EEOIKEIWBEITE | QUTEG TIG 00Ny ieg Xpriong.
[pog T0 GUPEPOV TG AOPAAEIG TG Kall yIa val SIaopaAiTETe TV 0pBr XpAom Kail SI0BACTE TIPOTEKTIKG QUTEG TIG 00Ny ieS, UMTTEQIABOVOPEVLIV
TWV OUOTACEWV KAl TwV TTPOEIBOTIOINTEWY TToU TIEPIEXOVTQI OE AUTEG. [N var amogUyeTe TrepiTra AGBn kol aTuxAiaTa, £ivall GNUAVTIKG Of 0dnyieg
autég va Trapaeivouv SI0BEaTLES yia EMOVTIKF avapopd ae 6aoug Ba xpnatuottomnaouy m unxavi. EGv 1o TIouMoeTe OE évav VEo 1810k,
TIpETTEN val UTTIoPANBEiTe Padi e autd “Odnyieg XpAomg' yia val ETTITPEWETE GTOUG VEOUG XPrOTEG VOl E0IKEIWBOUV LE TIG OXETIKEG 0dnyieg 0TQAAEIag
Kall eIpIopoU.
H Euromaster Import Export Ltd €ivan eGouaioompévog avimpdowTTog Tou KATaOKEUADTH Kail Tou IBIoKT ) Tou eptmopikod anjarog RAIDER.
AigiBuvan: Sofia City 1231, Bouhyapia Blvd. “‘Lomsko shausse” 246, mA. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg. www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.
A6 10 2006 n eTaipeia eiomyaye 1o auomua diayeipiong Toiemrag ISO 9001: 2008 e avTikeijevo Ty TiaTooinon;: Eptopio, eicaywyn, egaywyn
Kall EQUTMPETNOT XOWTTI KONl ETTOYYEAOTIKWY NAEKTPIKWOV, JNXQVIKWV Kall TIVEUHATIKWV EPYCIAEiV Katl yevikoU eGoTTAIopoU. To TriaToTroinTike

kdoBnKke amd ™y Moody Intemational Certification Ltd, AyyAi.

Texvika dedopéva
TAPAWETPO povada aia
Movrého - RDP-PRS20
Taon VDC 20
doprio xwpig gopTio min-1 0-3000
Eykepalikd emeiaddio Tou payaipiou mm 20
AuvatdTnTa KoTmg o€ {UA0 mm 100
XwpnTikdTnTa KOTIAG AT AAOUpivIo mm 20
XwpnTikdTnTa KOTMG OE PETAANO mm 6
Emimedo nxnrikAg mieang LpA dB(A) 82.3,K=3
Emimedo nynrikAg 10x00g LWA dB(A) 93.3,K=3
Emimedo kpadaouwv m/s2 ah ’\7: 1%=613%7§8= 15
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1. Tevikég 0dnyieg yia ac@aii Acitoupyia.

AiaBaaTe TpoaekTikG OAeg TIG 0dnyieg. H un akohouBwvTag Tig 0dnyieg pmopei va odnynael ae nAektpottAngia, Tupkayid fy / kai
ooBapoug TpaupaTiopous. AiatnpriaTe autég TiG 0dnyieg o€ AoPAAEG PEPOG.

1.1. Aogaheia atny epyaaia.

1.1.1. KpatiaTe 10 Xwpo epyaaiag aag kabapd kai kaAd ewriouévo. MepaTa kal OKOTEIVEG TIEPIOXES UTTopolV va GupBaAouv
0NV EMPAVITN TNG ATUXNUATWV.

1.1.2. Mn Aerroupyeite 1o unxavnua o€ mepiBarAov pe augnuévo Kivouvo Ekpnéng, kovtd ae el@AekTa uypd, aépia i okovn. Karé
N AeIToupyia, o1 unxavég dnpioupyolv aTrvBApEG TTOU PTTopoUv va TIpoKaAEaouv avagAesn Tng okévng fi avabupidoelg.

1.1.3. KpatiaTe 1a maidié Kai Toug TIapeEUpIoKOMEVOUG AKPIA, VW T AEITOUpYia ToU PnxavAUaTog. Av OTPEWE! TNV TIPOCOXN
00G, MTTOPE] VO XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVIHATOG.

1.2. Ao@aAeia nAeKTPIKAG EVEPYEIDG.

MpoaTaréyte 10 Unxavnua aag amd m Bpoxn kai v uypagia. H digioduan Tou vepou péoa aTo pnxavnua augavel Tov kivduvo
nAektpotmAngiag.

1.3. Aogahig TpdTTog epyaaiag.

1.3.1. Na cioTe o€ gypriyopan, va TapakoAoubroouv TIPOTEKTIKA TIG EVEPYEIEG TOUG Kal val evepyoUV WE TTPOTOXT Kal aUvean.
Mnv xpnaoigomolgite 10 pnxavnua étav €i0Te KOUPATUEVOI f UTTO TNV ETTAPEIC VAPKWTIKWY, aAKOOA f gapudkwv. Mia aTiyur
ampooeiag KaTé T pnxavr) Tou AeIToupyei uTropei va gival e gopapoug TpaupaTiapols.

1.3.2. Epyaaia pe mpooTateuTikd pouxiopd kai mavta e yuahid acpaleiag. Gopwvtag KardAAnAo yia pnxavnua kai epyaaia
TIoU eKTEAEiTON €O QTOMIKAG TTPOCTaCIag OTTWG PACKA OKOVNG, UYIR €punTIKA KAEIOTA TrammouTola pe éva oTabepd méAua
TIPOCTATEUTIKG KPAVOG 1} G1YACTAPES (WTOATTTIOES) MEIWVEI TOV KiVOUVO OTUYAUATOG.

1.3.3. Amoguyete Tov Kivuvo TG punxavng kard AdBog. Mpiv TommoBetroete 1o Buopa, Befaiwbeite 6T 0 diakdTTING PpioKeTal
oTn Béan «offy. MeTagépouv T0 punxavnua pe 1o daXTUAG 0ag 0TO BIOKGTIT, UTTAPXE! KiVOUVOS OTUXFMATOG.

1.3.4. Mpiv amd v évapén g pnxavng, BePaiwbeite 611 ExeTe aaipéael 6Ao autd Trou uToaTnPifouv Ta epyaleia kal KAEIBIA.
epyaAeio Bonbeiag Eexaael oy TEPIOTPEPOUEVN HOVASA PTTOPET v TIPOKAAETEI TPAUPATIOUOUG,.

1.3.5. Amo@uyeTe TIg aguaikeg BEoeIg Tou owpartog. Epyaaia oe aTabepr) BEan Tou GwpaTog kal avd Taoa oTiyur va dlatnpAael
TV IooppoTia. ETol pmopeite va eAEyxeTe To pnxdvnua KaAutepn Kar ao@aréaTepn ampOPAETITEG KATAOTATEIG.

1.3.6. Epyaaia pe Ta kar@AnAa pouxa. Mnv epyadeaTe pe @apdid poUxa ) koopruata. KparioTe 1a yaANid oag, Ta poUxa kal
TO YAVTIO JAKPIA ATTO TO KIVOUKEVA PEPN TV UnavnuaTtwy. Ta ¢apdid polxa, KoouApaTa f Hakpid paANid propei va magTtolv
0T KIVOUHEVA pEPN.

1.3.7. Av gival duvatdv, XpnaIoTIoINaTE éva eEwTEPIKG aUTNHA avappodenang, BeRaiwbeite OTI eival evepyoTroinpévn Kal
Aeitoupyei owaTd. H xprion Tou CUCTAPATOG avappoO@naNg PEIWVEN TOUG KIVEUVOUG TTou o@eiAovTal aTny ammeAeuBepuwvovTal Katé
N dIGpKeIa TG OKOVNG EPYATiag.

1.4. TIpOCEKTIKA OTAGN OTTEVAVTI OTIG UNXAVEG.

1.4.1. Mnv UTIEPQOPTWVETE TO INXAVNUA. XPNOILOTIOIEITE PNXaVEG POVO CUHPWVA HE TOV TIPOOPITHG Toug. Oa AsiToupynoel
kaAUTepa kal ac@aréaTepa OTav XpnaipoToleite To katdAAnAo pnxévnua mou kaBopidetal ammd 1o e0POG POPTIOU KATATKEUACTH.

1.4.2. Mnv XpnaIWoTIOIEiTE PNYAvNua Tou oTroiou o BIakoTTNG dlakéTTeTal. Mia pnxavn ou 8ev PTTopei va amevepyotroinBei
Kal, 61w TPOBAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTN €ival ETTIKIVOUVO Kal TIPETTEN VA ETTIOKEVOOTEI.

1.4.4. KpathoTe Ta unyavipara o€ pépn 6tou dev Pmmopolv va Ta TTpooeyyioouv Ta TTaidid. Mnv eTITPETETE T Xpron TOug Ao
aropa Tou Oev eival EEOIKEIWPEVOI LE TO TIWG Va GUVEPYATTE] Padi Toug Kal va pnv Siapacel autég Tig odnyieg. Otav aTa xépia Twv
ATTEIPOUG XPAOTEG, UNXAVEG UTTOPET va eival ECIPETIKA ETIKivOuvn.

1.4.5. AlaTnpeite Ta unxaviuard oag pe mpoaoxn. BeBaiwbeite 411 o1 kivntég povadeg Aeitoupyolv dwoya, av dev {opkia TTou
g€xouv oTrdioel 1) kataaTpagei pépn Tou TapaBiddouv f va TpotroToInaEl TG Aemoupyieg TG pnxavig. Mpiv xpnaoipoToInoeTe 10
pnxavnua, Beaiwbeite 6T xahaopéva pépn umopei va emokeuaaTel. MoAa atuyfpara Tpokaholvtal amé KakA ouvtipnon Twv
MNXAVNUATWY KOl GUOKEUWV.

1.4.6. Kpathote Ta epyaAeia koG TavTa KaAd akoviopéva kal kaBapd. waTd dlatnpeital epyaAeia KOTIAG e aIXUNPES AKMEG
KOTTAG €ival PIKPOTEPN AVTIOTAON KaI GUVEPYAZETaI HE TOUG TTIO EUKOAN.

1.4.7. Metayeipiopéva epyaleio, afeooudp Kai KOTITIKWY K.ATT., oUU@wva pe TIG 0dnyieg Tou KataokeuaaTr. AdBete emiong
uTrown TIG €IBIKEG TUVBNKES £pYATiag Kal TIG AsIToupyieg TTou TTETel va OAOKANPWaETe. H xpAan Tou pnxaviuaTog yia okotoug
aMoug aTmé ekeivoug TTou TTpoopifovTal augavel Tov KivBuvo EupAavIoNg aTuXNUATWY.

2. Xpnon

NaBete urdwn 6T 10 TTPIGVI AUTO JEV Eival OXESIATUEVO YIa XPrON OE EUTIOPIKEG 1} BIOPNXAVIKEG EQUPHOVEG.
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H eyyinon Ba akupwbei av n Guakeur| XpnaIWoTIoIEiTal O€ EPTTOPIKEG f} BIOUNXAVIKES ETTIXEIPATEIG KOl O€ 1000UVALEG EPAPHOVEG.
2.1. Mpiv amé TV epyaaia
AvTikaroTtaan / ToToBEtnan Tou paxaipiou

3. Avoi€Te Tov OQIYKTAPA YUPVWVTAG TV TIPOG Ta apiaTepd (Eikéva 1). Auté Ba TapeEl TNV Kap@itoa Kal UTTOPEITE Va EITAYETE TO
paxaip.

3.1. TomoBeTAaTE TO paYaip! OTO TOOK (3a) kal TTEDTE PEXPI va OTAPATATE, KAl OPigTe TO TOK (3b).

3.2. Tpapnére amaAa To payaipr yia va Befaiwdeite 611 eivar oTaBepd ouvdedepévo.

Mévra tpaBngre tn Aetrida yia va Befaiwbeite 611 eival aTabBepd ouykpaTtnuévn aTo Taok. Edv dev 0 KAVETE, UTTopei va TpokAnBei
00Bapdg TPAUPATIONAG.

Fig. 1

4. PUBuion mpoypdppatog odiynong

Fig. 2

4.1. Tpaprgre 1o poxA6 ac@ahiong Tou 0dnyou (9) Tpog Ta kdtw (Eikéva
2).

4.2. Kparhote Tov 0dnyo (2) atnv emBuunth Béon.

4.3. Aogahiote Tov 0dnyo (2) ot Béon Tou avuywvovtag To HoXAS
aopdhiong 9) oTnv apyIkn Tou BEan.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv epyadeate pe 10 TPIGVI Qv TO TrPdypapUa
0drynong dev eival EYKATEOTNUEVO KAl EYKATEOTNHEVO OWOTA.

4.4. PUBuion Taxutntag
O1 0TpoEG eAEyxovTal a6 TNV TTiETN TNG TKAVOAANG.
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YHMEIQZH: Kard v kot paAakwv UAIKWY, XpenoipotoiiaTe peyaAutepn taxutnta. Katd v Kot okAnpwv UAIKWY,
XPNCILOTIOIAGTE pia TTIo apyr TaxiTnTa.

Evepyotoinan kai amevepyotoinan Aeitoupyiag
BeBaiwBeite 611 n AeTrida Tou TpIovIoU Bev €ival G QVTIKEIPEVA OTAV Eival EVEPYOTTOINUEVN N UNXavH.
[piv xpnoiyotolfoeTe 1o TPIOVI, BeBaiwdeiTe 6TI TO payaipr Kai 1o pnxavnua eivar atabepd auvdedepéva.

MAnpo@opieg OXETIKA WE TV pTTATAPIA KOl TO GOPTIOTH.
To Tpiévi acUppatou diokou TPoPodoaiag TapEXETal Xwpig UTratapia kai gopTioT. XpnaigomoiaTe pévo prarapia kai
@opTioT amd T oglpd R20 System

5. Kot

5.1. TomroBetaTe TO paxaip! Kai pubpiaTe Tov 0dnyd TpIv {eKIVATETE TV Epyaaia.

5.2. MNamaTe kar a@raTe T0 dIakATITN eKKivnang yia va BefaiwBeite 611 To KoupTri AeiToupyiag eival aBnato.

5.3. BeBaiweeite 611 n Aetrida eivar pakpid aTmé ¢Eva owpara.

5.4. BeBaiwBeite 611 T0 UMK TTOU TTPAKEITaI VOl KOTTET €ival kaAd TotroBeTnuévo. Ta pIKpG KopudTia epyaciag TpETel va
OTEPEWVOVTAI OTABEPA T€ £val PEYYEVN 1) VO TIPOTAPTWVTAI GE £va TPATIE]! EQYATIag.

5.5. ZnpEILOTE TN YPauR KOTTAG.

5.6. Na va gekivioete v Ko, mdaaTe aTabepd 1o TPIGVI e Ta dUo Xépia Kai pakpid amd aag. MpoaeyyiaTe T0 PmpooTive
HEPOG TOU 08nyoU OTO KOPUATI Epyadiag TTou Ba KoTiEl We Eva payaipl TOTTOBETHEVO TIAVW OTO TEPAXIO EQYATIaG.

ZHMANTIKO: Mnv &ekivare Tnv kot edv n Aerida £pxetal o€ magr e oTIdATIOTE TIpIv a6 Tr) Aeimoupyia.

5.7. EvepyotroinaTe 10 pyaleio Kal TEPIUEVETE PEXPI TO TTIPIGVI VOl GTACE! TN péyIoTN TaXUTNTA TIPIV ayYiEETe TO TEAXIO
epyaaciag.

5.8. MepaaTe 10 TPIGVI OTO TEPAXIO EPYATiag.

[MPOEIAOMOIHZH! Kpathate Tov 0dnyd aTabepd mmeapévo aTo TEPAXIO Epyaciag evi KOBETE yia va aTmoTpEWETe TO KAOVIONO
TOU gpyaAeiou.

5.9. AQriaTE TO TIPIGVI VO OTAPATATE! EVIEAWS TTPIV TO AQrOETE OTTOUBATIOTE.

Inueiwon! Xpnoipotoiate pévo 6an Triean PTTOPEITE yia va KOWeTe Ta aTolxeia. Mnv iéeTe TV KOTIA, AQAATE T AeTTida Kal
TO TTPIGVI VO KAVEI KAVOVIKF pyaaiaL.

H xprion umrepPoAikig Tieang Tou pokaAei KapWn A TIEPITPOQR TG AETTIdAG PTTOPET va TTPOKAAETEI OTTATIHO.

6. Kot péraiho

Méraa omwg xaAuBag, cwArveg, papdor xaAuBa, ahoupivio, opeixaAko Kal XaAKOG PTTOpoUV va KOTTOUV HE QUTO TO TTPIGVI.
Mpooére va pnv Auyidete 1y va TiepiaTpEQeTe TN AcTrida ) va ECeTe TN dpAan KOTTAG.

ZuviaToUpe T xprion AimavTikoU Aadiol yia va AITTaiveTe Ty EMIQAveIa KOTTAG KAT TV KOTTA JaAakwy peTaAAwY kai xaAuBa.
Autd diarnpei ™ Aerida dpoaepr| Kai Tapareivel T wi .

MPOEIAOMOIHZH! Zgigre kaAd 1o Tepdixio epyaciag kai KOWTE kovié aTn poTr) aUoPIENG yia va eAayiaToTroIaETE TIG SOVATEIG.

Karé 10 k6yipo evog owAfva fi evag Bpayiova, o@igTe 1o TEPAXI0 Epyaaiag ae péyyevn.

T'a va peiwaete 10 AeTrTd peTaAAikd GUAAO, TOTTOBETAGTE TO PUANO avApeca o€ pial AKAUTITN BACT 1} KOVTPA TTAGKE Kl OTEPEWOTE
TA OTPWUATA YIA VA OTTOQUYETE T OVNON KAl TO OXIT1HO TOU PETAAAOU.

7. guvthpnon, kaBapiouog, amobrkeuan

1. AiatnpeiTe T avoiypata agpiopoU kaBapd kal kabapd avé Taoa aTiyun yia va amo@UyeTe TV UTIEPBEPUAVAN TOU KIVNTAPA.
KaBapioTe Ta agpaywyoi Tou opyavou Kavovika Je GUUTTIEGHEVO Enpd aépa.

2. KaBapioTe TakTikG T BrKn Tou unxavAuaTog pe éva paakd mavi, kard mpotiunon peté amoé kale xpron. Edv n fpwuid dev
agaipeBei, xpnoipotoinaTe éva pahakd Travi e vepd kai gamolvi. Moté unv xpnaipotoieite S1aAUTeG OTTwg Bevdivn, aAkodAn, vepd
appwviag K.ATr. Autoi ol diaAUTeg PTTopoUv va PAAYOUV Ta TTAAGTIKA pépn.

Autb T0 pnyavnpa éxel oXEdIAOTE yia PeyaAo Xpovikd SIGaTnua pe EAAxIoTn cuvtipnon. H Guvexng Kal IKAavOTIoINTIKI epyacia
e¢aptaral amd v katdAAnAn @povTida Tou PNXaVAPATOG Kal TV TaKTIKG Kabapiopd.

TevikA emBewpnon

1. EAéyxeTe TaKTIKG OAeg TIG Bideg oTepEwanG yia va BeBaiwBeite OTI gival OTeyaveg.

2. KaBapilete Toug agpaywyols opyavwy TaKTIKA.



KAGAPIZMOZ:

+ XKOYMIXTE ME ENA XTEINO MANI. MH XPHZIMOMOIEITE AIAAYTEZ, NEPO H XHMIKA TIA NA KAGAPIZETE TO

HAEKTPIKO EPIAAEIO.

RAIDERY
L7 sysiom WRAIDER!

* MH BYGIZETE KANENA AMO TA MEPH TOY MHXANHMATOX ZE YTPA.
* KPATHZTE TA XTOMIA TOY KINHTHPA KAGAPA.

ANOGHKEYZH:

KPATHZTE TO MPIONI ZE AZPAAEZ, KAGAPO KAI ZTEFNO MEPOZ MAKPIA AMO TA MAIAIA.
AIATHPHZTE TON MAPONTA OAHIO A MEAAONTIKH ANAGOPA.

8. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON

NPOBAHMA

MiBavég aitieg

Mporteivopeveg AUoEIg

H mapaywyikdtnra eivai
XaunAn

AAucida i Bapuévo payaipl.

KparhoTe Ta egapTthuara kotmg aixuned. Av xpeiaderal,
QVTIKATAOTATTE Ta.

DOappEVES Ny KATETTPAPUEVES

EmikoivwvAoTe pe €vav Texvikd o€pBIg. Tou AAagav Tig

AeiToupynael TToAU ypriyopa.

Bouproeg ypapim. poupTOES.
YrepBohikog BopuBog kai | Ecwrepiki {npid 1y gBopa. ETIKoIVWVAGTE e Evav TERVIKO GEPPIG.
KpotéANioua
YmiepBéppavon Avaykadovtag 1o epyakeio va | AQriaTe To epyaAeio va AeIToupyei e kavovikr TaydTnTa

Twisted payaipl. KparhoTe T0 pIdvI €101 WOTE TO Payaipl va givarl kaBeTo
oTNV TPATTE]! EpYaTiag.
AAucida i eBappévo paxaipl. | KpathoTe Ta egapTthuara kotmg aixuned. Av xpeiadetal,

QVTIKATAOTATTE Ta.

O1 uTTodOKES ECaEPITUOU £XOUV
QTTOKAEIOTEI.

®opéaTe yuahid aopaleiag kal poka kard Tov
KOBAPIoHO TWV AEPAYWYWY TOU KIVNTAPA HE TIETTIEGUEVO
aépa.

9. MNpoaTaaia Tou TepIBGAAOVTOG.
Mpokeipévou va mpooTateuBei 1o TepIBAAAov NAEKTPIKG epyaheio, ateaoudp Kal cuckeuaaieg TpéTel va utoBaAAovTal
o€ KaTaAANAn emegepyaaia yia Ty ek véou Xprian Twv TTANPOPOPIWY TTOU TIEPIEXOVTAI OE AUTAV.
Mnv TreTéme 10 NAeKTPIKG epyaleia oTa oikiakd amoppippaTal L0pgwva pe TV KoivoTikg odnyia 2012/19 / EK
I OXETIKG pe Ta ammoBANTa €16WY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU E0TTAITHOU Kal Tnv eykatdaTaon yia TV eBvIK epyaAeia
vopo SUvapng Tou pTopei va Xpnalpotoin6ei mepioadtepo TPETEl va CUAEYOVTAl XwPIOTA Kal va UTIOKEIVTal Oe KatdAAnAn
€TeCepPYaaTia yia TNV avaKTNON TIEPIEXOVTAI OE AUTEG TIG SEUTEPOYEVEIG TIPWTEG UAEG.
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Exploded drawing of Reciprocating Saw RDP-PRS20

BATTERY NOT INCLUDED



Spare parts list of Reciprocating Saw RDP-PRS20

[ R20 Bm%g

No.

Description

knife

Assembly

anti-vibration pad

motor gear

motor

switch

self-locking switch

controller

IO N|ONN|PHR|IWIN|F

plug

=
o

batte r‘y BATTERY NOT INCLUDED

[HY
[

right house

[EEY
N

sCrew

[EEY
w

left house
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DECLARATION OF CONFORMITY

Reciprocating Saw RAIDER RDP-PRS20 < €
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse

(BG) Odeknapupame Ha cobcTBEHa OTFTOBOPHOCT,
Ye TO3V NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE
cTaHaapTu 1 pasnopeadu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple con las
siguientes normas y estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
guesto prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EUROMASTER

xport L

2006/42/EC, 2014/30/EU I

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 10, 2023

Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi: (SLO)
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v
skladu in da odgovarja naslednjim standardom ter
predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBsieM,
4YTO AaHHOe u3genve COOTBETCTBYET CreayoLLmm
cTaHjapTam U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMbHIOTb
3asBnsemo, Lo AaHe obnafHaHHs BLYMOBLLae
HacTynHUM cTaHzapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGUOUG
KOl TTPOTUTTA!:

(MK) Hve nog Hala nnyHa oaroBOpHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOA € BO COMMAacHOCT CO creaHuTe
cTaHgapau v perynatmeu:

%f;(, 57/212‘/

Krasimir Petkov

) Brand Manager:
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopykT: CabneBmaeH TPUOH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-PRS20

€ NPoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe OANPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponewckusi napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roamHa OTHOCHO
MaLUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenckusi naprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a

XapMOHU3upaHe Ha 3aKoHoaTesicTBaTa Ha AbpXXaBUTe YJIeHKUM OTHOCHO eJieKTpoMarHuTHaTta
CbBMECTUMOCT

1 OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EBPOMACTEP B
WMIOPT - EKCNOPT L
00L ’}%&u /ézr'”/
MscTto n nata Ha usgasaHe:

Codhusa, Bbnrapus BpaHp MeHuaXbLP:

10 nekemBpu 2023 r. Kpacumup lMeTkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Reciprocating Saw
Trademark: RAIDER
Model: RDP-PRS20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

'EUROMASTER

Export L
mg:ﬂr;aﬂ‘ gofia 1231 / é
sko shosee ‘ ¢
”‘m”'fssgzwom %(/ e

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 10, 2023 Krasimir Petkov



Svste RAIDERSEES!
R system =

C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Ferestrau Sabie
Trademark: RAIDER
Model: RDP-PRS20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EUROMASTER

Export LTD
231
wf“ sofia |
248 LOMSKO S 24 07 22
2
Locul si Data aparitiei: tax: +359

’ 4
%{/ etb
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

December 10, 2023 Krasimir Petkov
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| R20 RAIDER!
FAPAHUMOHHU YCINTOBUA 3A MALLUHA RAIDERE

MawwuHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BeAeHN CbImacHo AevcTeawmte B Peny6nuka
Bbnrapua HopmaTMBHM OKYMEHTU 1 CTAHOAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUHKM U3NCKBaHMSA 3a 6€@30MacHOCT.

CBHADBPXAHUE U OBXBAT HA THbPTrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusata Ha Penybnvka
Bwvnrapus e kakTo cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNIeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a m3nMyecku nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OPUMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a oM3nNYECKM Nu1Lia 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusATa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lopuAMYECKU NuLa 3a UHCTPYMeHTHU oT cepusita Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pM3MYECKM Nnuua 3a BCUYKM BEH3MHOBU MawwMHK oT cepumnTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKU GEH3UMHOBM MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyeckm nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTta u dmckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MoZern, cepueH HoMep, MMe NoAMuC 1 nevaT Ha TbproBela npogan MalumHaTta, NoAnuc OT CTpaHa Ha KMueHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn unu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
kapTn ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsbBa ga ce mM3nonseaT camo Mo npegHasHadeHne M B CbOTBETCTBUE C
VHCTpYyKUMsiTa 3a ynoTpeba. 3a ga ce rapaHTuMpa 6esonacHata pabota e HeobxoaAMMO KIMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ nHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npy paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
W NpefHasHadeHwve.
MalumHaTa usmckea nepuoguyHo NovnMcTBaHe 1 noaxoasia NoaapbXKKa.
[apaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTMBM, KOUTO MoasiexaTt Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo HanpuMmep: rpec n
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU POIKU, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLM, CNMPAYKU, MBKaB
Bar C XWro, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu u ap.;

- OOMbITHUTENHM akcecoapu U KOHCYMaTMBW KaTo: pbKOXBaTKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpeasia, QUCKOBeE 3a psidaHe,
CceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHMUM (3axBaTv U ObpXadn Ha
pexeLmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camaTta KopAa 3a kocadku 1 ap.;

- pbY€H CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTeniHa ceeLy;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSiIEMY eNeKTPUYECKN NpeanasnuTeni U KpyLLKK;

- MEXaHWYHW NoBpean Ha Koprnyca 1 BCUYKM BbHLUHM €NeMEHTU Ha M3AENMeTo, BKIIOYUTENHO AEKOPATUBHMY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NIoYu, 3akonyasku, NMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly, kaben u wencer,;

- USANOCTHUTE NOBPEAM HA MHCTPYMEHTWUTE, NMPUYMHEHW OT NMpUpOAHW GeacTBMS, KaTo noXapu, HaBOOHEHUs,
3emeTpeceHus n ap.; OtnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpeau MPUYMHEHW OT TPETU NNLLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHm
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexXeHus 1 nma
NpaBoTO Aa OTKaxke rapaHUMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNn NUNCBaLLl MHAETUMUKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM Npu TPaAHCNOPT, HENPaBUITHO CbXpPaHEeHVEe Y MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HamnpaBeH OMUT 3a HEOTOpU3MpaHa cepBu3Ha HaMeca B HeymbIIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAU, KOUTO ca MpWYMHEHW B CRNefcTBME Ha HempaBwurnHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsTa 3a
eKkcnnoaraums) Ha MallmMHaTa oT CTpaHa Ha KINveHTa Unu TpeTu nuua;

- NOBpPEAN NMPUYMHEHW B pesynTaT Ha M3Non3BaHeTo Ha MallMHaTa B Apyra cpeda OCBeH rnpenopbyaHata oT
npov3BoauTens (BNaxXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBpPeAU, NPUYMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHU Tena B MalluHara;

- NOBpeAu, NPUYMHEHN B CNeAcTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢ MalumHaTa;

- NOBPEAU NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUnTbp UK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HEMPaBWIHO CbOTHOLLEHME Ha BeH3WH/ABYTAKTOBO Macso, BoAeLLo A0 brokupaHe Ha aBuratens

- NoBpeda B CNeACTBME HEMPABUIHO NOCTABEH UMM HE3ATOUEH PeXeLL, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKTopHaTta KyTusi (MpegaskaTa), MpUYuMHeHa oT He[ocTaTbyHO f06po cmassaHe (C rpec) Ha
cbluaTa unm MexaHu4eH yaap no 3agpwksaliara oc.

- MoBpeda Ha poTop uNnu cTaTtop, M3passiBalla ce B crenBaHe Mexay TaX, CreAcTBMe Ha cTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefia Ha pPOTOp UMK cTaTop MpPUYMHEHa OT NPETOBapBaHe MMM HapylleHa BeHTUnauus, u3passealia ce B
NPOMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa UM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pesynTtaT oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macrno B AByTaKToBaTta
cmec.

- fIMnca Ha Macno 3a pexeluarta Bepura unu HesatodeHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLLeHa ropMBHa cucTema;

- IMNCBaT 3alMTHWU AUCKOBE, OMOPHW MIIOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTM KOMTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMSTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npeHa3HayYeHn 3a ocurypssaHeTo Ha 6esonacHarta My v npaBuiHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLMAT Kaben Ha MHCTPYMEeHTa € yabMmKaBaH U NOAMEHSIH OT KINEHTa;

- noBpefata € npuyMHeHa OT NPEeTOBapBaHe WNWU NWMNCa Ha BEHTUNAUWS, HEOOCTaTbYyHO UMW HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABWXeLLWTE Ce KOMMOHEHTN Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe 1nu GrokMpaHn narepu Nopaau NpeToBapBaHe, NPOAbIKMTENHA paboTa unu npax;

- pasbuTo NnarepHo rHesfo oT GrokMpaH narep unu pasbuTa BTYrKa;

- pasbuTo LUMOHKOBO MK pPe3boBO CbeaVHEHME;

- noBpea B ef.KMoY U eNEKTPOHHO ynpaBsrieHne NpuyrHeHa oT npax Unv cyynBeaHe;

- noBpefieHa peayKTopHa KyTust (rnasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSIBALLMS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHALP B pe3ynTaTt Ha npetoBapBaHe, NPoAbIMKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe mexay 6yTano v UMNuHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIikuTenHa paborta unu npax;

- NOBpeaeHO LIeHTPOBEXHO KONesno v cnnpayka (MPoOMeHeH LBAT) — AbIIXKM ce Ha paboTa ¢ GnokupaHa cnupayka;

- CMyKBaHWS MO Koprnyca, NPUYMHEHN OT HenpaBUeH MOHTaX Ha CBbp3BaLUy TpbOU, PUTUHIM 1 NOJ0GHMU;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA MHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcrnnoataums;

-Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xugpodopu TpsibBa Aa Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. lMpu xuapodopute NEPUOAMYHO Ce MPOBEPsIBA HANAraHETO Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xuapodopute Raider c mexaHndeH npecoctaT He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soga!

- noBpefa nNpuunHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KosaTo ce m3passiBa B AedhopMaums Ha ynibTHEHUATA U
KOMMOHEHTUTE Ha NoMnNeHaTa 4acT.

- MOBpeaun NPUYUHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MnperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MALLMHW € B PaMKUTE Ha €UH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLUWHW, HE NOTbPCEHU OT COBCTBEHNLMTE UM €AUH MeCeL, Crnep, 3aKOHHUS
CPOK 32 peMOHT!

TobproBckaTa rapaHumus 3a 6atepum 1 3apsagHu yCTponcTea, koato “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO aaea 3a
Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakto cnegsa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepusTa U 3apaaHOTO YyCTponcTBo oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3amovBa Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynyeaHe. [apaHuuaTa MokpuBa BCUYKKM AedekTy,
Bb3HVKHaNM Mpu NpaBWIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, CbOOPa3sHO MHCTPyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsia rapaHuusi, Npunoxvma npyu u3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6e3nnaTtHoO oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoAyKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbmkaT Ha AedeKTV B MaTepuana unv npy nponsBoacTBoTo. Thproeckara rapaHums
e BanvHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaHuUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHata, NomnbiIHEeHA MPaBUIIHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa u dpuckaneH kacos 60H unu cakTypa. MapaHumoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpka Moden
1 CepuyeH HOMep Ha aKymynaTtopHaTa MallvHa, OKOMMIekToBaHa ¢ 6atepus v 3apsiAHO YCTPOMCTBO, MMe, noanuc
1 neyar Ha TbproseLa npogan KoMMekTa akyMynaTopeH enekTpOVHCTPYMEHT, NOANWUC OT CTPaHa Ha KNneHTa, ve
€ 3arnosHart ¢ rapaHLUMOHHWTE YCIOBUA 1 AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHuuaTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiHOTO YCTPOUCTBO;

- NOBPeAN Bb3HUKHANMM NPU TPaHCMOPT, MEXaHW4HW MOoBpean /Ha Kopnyca W BCUYKW BBHLUHU €NeMEeHTU Ha
GaTepusiTa 1 3apsiAHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHWU/, NPU APYr1 BbHLUHW Bb3AENCTBUA U NpUpoaHy 6eacTBus
KaTo noxapw, HABOAHEHUS!, 3EMETPECEHNS;

- AedeKTn OT aMopTuU3aumsi, HOpManHO M3HOCBaHe W u3xabsisaHe; MapaHuusTa 3a GaTepusTa U 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyaunTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3U
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLEeHVe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe Unu nunca Ha eTMKeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbpXy GaTepusita U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKW Cryvamn Ha NoBpeAun, MPUYMHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnnoatauust),
u3nyckaHe, yaap, 3anvBaHe ¢ TeYHOCTU, HEBPEXHO GopaBeHe, 1 B Criyyaun, Ye BCUYKK kreTku B BaTepusTa ca
U3TOLLEHWN NOA KPUTUHHUS MUHVUMYM;

- 3apexaaHe C HeopwrvHamHu 3apsiiHV YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalmAT kaben Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO €
yObImKaBaH Uy NOAMEHSIH OT KNUeHTa, UMW APy BbHIUHW Bb3AEWCTBUSI B MPOTUBOPEYNE C M3UCKBAHUsSITA Ha
npov3soguTens;
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- KOraTo € MnpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moaudukaums OT NoTpebuTens MnM NPOMeEHU OT
HeynbSIHOMOLLEHW uua unu pupmu;

- Npy U3non3aBaHe Ha GaTepusiTa U 3apsfHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B pe3ynTaT Ha U3MNON3BaHETO U CbXPaHeHWEeTO Ha GaTepusita W/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHata OT NPOM3BOAUTENS (BMAXHOCT, TemnepaTtypa, BeHTUnauusi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaapu, rPbMOTEBULWN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ APYrv HENOAXOASLLM UN HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBu3a Gatepuu 1 3apsifHnN YCTPOWCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PeMOHT- €AUH MeceL, Cref KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cly4Yal, Ye He ca NMOTbPCEHH.
3akoHoBaTa rapaHuums € CbrnacHo nsncksaHuaTa Ha 33M1.

HesaBucumo OT TbproBckaTta rapaHums NpofaBaYbT OTroBapsi 3a nuncara Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ 4oroBopa 3a npogaxba notpebutensaTt nma npaso Aa
npeasiBv peknamMauusi, kato novcka oT npogaBaya Aa NpuMBeae cTokaTa B CbOTBETCTBME C OrOBOpa 3a npofaxota.
B To3u cnyyaii notpebutenat Moxe Aa u3bmpa Mexay M3BbpLUBaHE HAa PEMOHT Ha cTokaTa Unv 3amsiHaTa i1 ¢ HoBa,
OCBEH aKO TOBa € HEBb3MOXHO UMW N3BPAHUST OT HErO HauMH 3a 06e3LLETEHNE € HENPOMOPLMOHASIEH B CPAaBHEHME
¢ apyrus.

(2) CmsaTa ce, Ye fafieH HaumnH 3a obesLLeTsiBaHe Ha NOTPEBUTENS € HEMPOMOPLMOHAeH, ako HErOBOTO U3MNON3BaHe
Harara pasxoau Ha npofaBaya, KOUTO B CPaBHEHWE C Apyrsi HauvMH Ha obeslleTsiBaHe ca HepasyMHu, KaTo ce
B3emart npeasua:

1. cTOHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HsMalle Nnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce Mpefnoxv Ha notpebutens opyr HauuH Ha obeslleTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTENHW HeynobCTBa 3a HEro.

Un. 113. (1) KoraTto notpebuTtenckarta cToka He CbOTBETCTBa Ha JoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH Aa
A1 NpUBEAE B CbOTBETCTBME C JOroBOpa 3a npoaaxoa.

(2) NpuBexpaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun B
pamMKk1Te Ha eMH MeceLl, CYUTaHO OT NPeasBSBaHETO Ha peknaMaumsTa oT noTpebutens.

(3) Cnepn n3tnyaHeTo Ha cpoka o an. 2 NoTpedbuTensT uma npaBo Aa pa3sanu AoroBopa v Aa My 6bae Bb3cTaHOBEHa
3annarteHata cyma unuv a ncka HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTernckara cToka cbrnacHo un. 114,

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [JOroBopa 3a npogaxba e GesnnatHo 3a
notpebuTens. Tol He ObMKWM pa3xodu 3a ekcrneaupaHe Ha noTpebuTtenckara ctoka unv 3a martepuanu v Tpya,
CBbp3aHu C PEMOHTA 11, 1 He TPsibBa [a noHacsl 3HaunTenHu HeynobeTaa.

(5) MoTpebnTenaT Moxe Aa Ucka 1 06e3LLeTEHNE 3a NPETbPNEHNTE BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) MNpun HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa 3a npogaxba u korato NoTpebuTensT He
€ YOOBNETBOPEH OT pPeLLaBaHETO Ha peknamauusita no yn. 113, Toii ma npaBo Ha M3Gop Mexay efiHa OT crneaHuTe
Bb3MOXHOCTU:

1. pasBarnsiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3arnnaTeHata OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebuTensaT He MOXe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHE Ha 3annareHara cyma unuv 3a HamarnsiBaHe LeHaTta
Ha cTokaTa, koraTo TbproBeLbT ce Cbrmacu Aa 6bae U3BbplUeHa 3aMsiHa Ha noTpebuTernckata cToka ¢ HoBa Unu Aa
ce nonpasu cToKkaTa B paMKuUTe Ha eMH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) TbproBeLbT € ANbXeH Aa YA0BNETBOPY UCKaHe 3a pa3BansHe Ha JoroBopa M Aa Bb3CTaHOBM 3annarteHara ot
noTpebuTens cyma, Korato crieq kato € y4oBMeTBOpUi TpU peknamaumm Ha notpebuTens yYpes M3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efiHa ¥ Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuusTa no un. 115, e Hanuue cneagalla nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebuTenaTt He MOXe Aa NpeTeHAmMpa 3a pa3BarnsiHe Ha AOroBOpa, ako HECbOTBETCTBMETO Ha NnoTpebuTtenckarta
cTOKa € foroBopa e HeaHauuTenHo. YUn. 115. (1) MoTpebuTtensaT mMmoxe Aa ynpaxkHW NpaBoTo CU N0 TO3W pasfen B
CPOK 10 ABE FOAMHW, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha noTpebuTternckaTa cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes BpeMeTo, Heo6XoAMMO 3a nonpaskaTa Unu 3amsiHaTa Ha noTpebuTenckarta
CTOKa UK 3a NOCTUraHe Ha cropa3yMeHue Mexay npofasava 1 noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHETO Ha NpaBoTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYT CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha UCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



Svste [NTTRS 49
R system =

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni rac¢un kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po€etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti€nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnynuTe anapatu “Pajoep” ce onsajHupanu 1 npom3BeSeHN BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapam BO COrMacHOCT co cuTe Bapakba 3a 6e36e4HOCT WTo ce NpvMeHyBaar.

CoppxuHata u ondat Ha rapaHuujaTa
Ycnosu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHWUOT NIUCT U BaXW Of AaTYMOT Ha KynyBake Ha Npou3BoAOT.
KynyBa4yoT/KOp1CHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaat npaso Ha 6ecrnnaTtHu nonpasku Ha ypenoT
[OKOJSIKY UCTUOT € BO rapaHTUpPaHWOT Nepuos, AOKOMKY rapaHTHUOT NUCT € NPaBUITHO NOMOMHETN CO
noTnnC 1 Nevat of cTpaHa Ha NpoAaBaYvoT Koj ro NpoAan ypenoT, MOTNWMLLIaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYyBa AeKka e 3ano3HaeH Co YCNoBUTE Ha rapaHumjata n co duckanHa cmetka unu daktypa Koja ro noTepaysa
AaTyMOT Ha KynyBakse Ha eneKkTpU4YHWOT anapar.
3a nonpaska v peknamauuja ke 6GuaaTt npuMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLNHK!
MonpaBkaTta Ha AedekTn Npu3HaTK OA Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce 13BeayBa Ha CrefHNoT
Ha4umH: no Haww n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo Unu rv MeHyBame 3a HOBW JOKOINKY ce
BO rapaHTHWOT POK W [JOKOJIKY HEe € MOXHO CepBucHpar-e.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro No ynaTcTeata U NPOnUcUTe NPOMULLAHNN BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTterbe CO eNeKTPUYHNOT ypes HeOMNXOAHO € KyrnyBayoT npes Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeaoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
pabota v fa ro KopuCTM YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
UNCTEHE N afeKBATHO OAPXKYBak-e.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAWYN, BarbaLy, POrKM1, MOASIOLKY, MOTOHCKV peMeHW, dnekecubunHo Bpatuno,

narepu, CEMepWHru, knun, paboTHO Tpkarno u ap.

- Onpema v maTtepujanu kako LTo ce: Pauku,kabnu, 6atepun, KyTum, goaatoum 3a HanojyBarbe, Gypruv, AUCKOBU 3a
CeyeHe, HOXKEBM NMaHLM, LWMUPITK, TPaHUYHULM, KOHEL, 3a Cevere 1 Ap.

- CTONEeHW eneKkTPUYHM OCUIypyBadu 1 3aLUTUTH

- MexaHu4kM oLITETYBaHa Ha TENOTO Ha YPEAOT, AEKOPaTUBHY EIEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aLITUTA 3a CeYerbe, F'yMUpaHu NioYky, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.
MoHnwTyBake Ha rapaHuujata

MpaBoTo Aa ce NOHULLTW NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWO € BO CredHMBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ogroBapa co CepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- HanenHuuara 3a ngeHtndukaumja 3aneneHa Ha npovM3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBUC ce obuae Aa ro nornpasat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu kako peaynTaTt Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKLuuTe
HaBefeHN BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KyryBayoT Unu Apyro nuue.

- NedKTOT e NpeausBukaH oa HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaTot

- OwTeTyBaka Npeau3BMKaHu o paboTta co AoTpajaHu (MNv NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a Cevere

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npeau3BMKaHo of MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHnecTMpa Co PaMHOMEPHO NMOTEMHYBaHE Ha KOMEKTOPOT MM HaMoTKaTa.

- HepocTturaat 3aliTuUTHUTE AMCKOBM, UNW ApYyr AenoBW KoM ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HamMeHeTH 3a Aa ce 06e36enmn 6e36enHO paboTere Co ypenoT Kora ce KOpUCTU NMPaBUITHO.

- EnektpunyHmoT kaben Ha MalumHaTa e NpoAoriKeH Unv 3aMeHu of CTpaHa Ha KOPUCHWMKOT.

- OwTeTyBaka Ha YpeaoT oA NpeonTepeTyBake, Nola BeHTUNnaumja n o HeAOBOMHO MoAMayKyBaHe Ha MoABWDKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy nopaav NpeonToBapyBakse Unu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu ofj ctpaHa Ha GnokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3yntaT Ha npaLuviHa Uim Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pegykumoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Off MeXaHU3amoT 3a 3aknydyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoCT NOMery KIMMNOT U LMAUHAAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTepeTtyBate, LONroTpajHa ynorpeba unu npawimHa

- 3aTerHaTocT nomery KnNunoT W LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBarbe npekymepHa ynotpeta
VN1 npaunHa

- OwTeTeHO LeHTPanHoOTO TpKano u KoyHuuaTa(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6rnokmpaHa Ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaBka Ha ypedoT KOj e NpvMeHa BO cepBUCOT € 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCY OZrOBOPHOCT 3a onpemMata [OKOSKY CONCTBEHUKOT He ja nogurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaTal
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GARANCIJSKA 1ZJAVA

/\
gPeklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
%roizvajal'lca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
OPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
<>reberete priloZzena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Raéun skupaj z garanci-
k|m listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
<> 1ZJAVA GARANTA
YAdamcimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
X skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
{/Zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci-
kem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
kvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pricne veljati
Y 2 dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
osti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
%obavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
rimeru pla¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
%ega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
rosimo, upostevajte, da nase naprave niso na-menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
dustrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
oslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
%e prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
astalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
%estroko*vnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
rimer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
ile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
radi nepravilnega delovanja naprave.

Y
LS

2
%PODPIS
N

Y
%astopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
%&I 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei Kal KOTaoKeUAOTEl cUPPWVa e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oToug
KavoviopoUg Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
Mepiexduevo Kal TTESIO EQAPHOYNG TNG EMTTOPIKNG EyyUNong
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eivail 24 prjveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwong aocPaNopévog TrepIGdoU £yyunang, epéoov n KapTa
€yyunong oupTTANPwWOEi CWOTA PTIYPEVO PE UTTOYPAPT KAl GQPAYida avTITTPOOWTTO, TIWANCE TN povada, n oTroia
uTTEYpdepn atod Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TwV GUVONKWY £yyUNong Kal OPOAOYIKH TAPEIOKEA PNXavr aTrodeIgn
1) TIMOAGYIO avaypA@ETAl N NUEPOMNVIA TNG ayoPdg.
Emokeun) kal ETriaTpo@ég yivovTal dekTég pévo kabapidovtal unxavég!
Katdpynon avayvwpiletal atré eAGTTwHa £yyunon pag, £Xel wg EAG: KATA TNV Kpion pag, €iaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OPYyavo A va avTikataoTaBolv Pe véa, OTTwG N eyyunan Oev avavewveTal.
OI OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIYOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAa Kal cUPQWVa JE TIG 0ONYiEG.
MNa va egao@alioTei N acealng Aeitoupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
N XPon TwV Kavovwy ao@AAeIog 10XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal he auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povdada atraiTel TTEPIOdIKOG KABAPIoPOG Kal N GWOoTH ouvTrhpnon.
H eyyunon &ev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYAAEiwY
- AVTOAAGKTIKG KOl avaoAWOoIya, Ta OTToia UTTOKEIVTal € @BopPa TTou TTPOKaAEiTal atrd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TVEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAGPIA, OI KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO Gfova aUpua, PoUAEpdv, OPpayideg,
MOTOVI IE Eva OPUPI CUPPATITIKE, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTIwG: AaBEg, Tn YUTN, PHTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, YOPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKOI KOTTAG,
OpiAn paxaipia, aAuaideg, yualdxapTo, oTdaelg, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOX0G TOU £PYOAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWSIO TO 810 KAAWDIO IO HNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQPAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnxavikr BAGBN o010 KUTOG Kal OAa Ta EWTEPIKA MEPN TNG CUOKEUNG, GUPTIEPIAUBAVOUEVWY TWV BIOKOOUNTIKWY
- Ao@AaAeieg HATI aOPAAEIEG EPYOAEia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdIo Kail To BUouA
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpAagelg TTou TTPOKARBNKAV aTTd PUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANPUUPES TTUPKAYIEG,, OEIOUOI
K.ATT.
Atréoupon até Tnv gyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOIEG:
- AouveTTig (1 kevd) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auToU PE PIa CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUNoNg
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To opa i evTEAWS AciTrel éva
- MpooTaBei va avetiTpeTTn TApéuBacn oTnv TTapdvopn Kataokivwaon Baong utrnpecia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw KakAG XPAONG (MN 0dnyieg) TNG CUOKEURG OTTO ToV TTEAATN A O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AGYWw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG
- BAGBn o1o aTpogeio i aTATN, TToU aTToTEAETAI ATTO TO OETINO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TWV POVWONG TTOU
TIPOKAAOUVTAI OTTO TN CUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o atpo@eio fj GTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO UTTEPPOPTWON 1) dlATaPaXH AEPIOPOU, EKPPACETAI OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN 1 TTepIeAigelg
- Aev uttapyxel TTpooTaTeuTIKG dioKol, TIAGKEG OTAPIENG 1) AAAEG OUVIGTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DOMNG TOU
HEOOU Kal £€X0UV WG OTOXO Va eEaTPAAioEl TNV AOPAAA Kal CwaTH AgIToupyia Tou
- To KaAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1) VO QVTIKATACTAOE aTTd TOV TTEAGTN
- ZnpI€G TToU TTPOKARBNKaV atrd UTTEPPOPTWAON A N EAAEIWPN agPIOHOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnUaTWV
- Pouhepdv @Bopd i ptrAokapioTei Adyw utrep@OpTWwangG, ouvexn Acitoupyia i o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- \apBavovtag oraopéva oTpaTdTTEdo PWAIG HTTAOKAPE! 1) OTTACEVO KOAIPO
- MapaBiaon Tng aKEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWYV epyaAgiwy (oTTaopéva, eBappéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- El.klyuch MapdAeiwn 1) nAekTpoviké gUaTNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTO TN OKOVN A PAEN
- Broken KIBWTIO TAXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKOAEITaI aTTd TNV KAEIDAPIG UNXaviopo
- H epgavion a@uoikn amméotaon petagl epuBOAou Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, TUVEXN
AeIToupyia f o€ oKovN
- 200@Ign petagl epBdAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovNn
- KateoTpappéva QuyoKevTpeG TPOXO Kal GPEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OQEIAETAl OTNV Epyaaia KaTtd To
OeopEUPEVO PPEVO
H mmpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAekTPIKS UTTNPETia ival péoa o€ éva priva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG €va PAVA PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeopiag yia eToKeun!
AveEAPTNTA ATTO TNV EYTTOPIKNA €£yyUnaon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EANEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KATavOAWTIKWV ayabwv Pe Tn ouppaacn yia Tnv TTWAnon oTo TTAdicio Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



